SMLOUVA O BUDOUCI SMLOUVE O KOUPI
NEMOVITOSTI
¢. 49/20/2018
uzavieend v souladu s ustanovenim § 1785 a nasl.
Obcanského zdkoniku v platném znéni

Statutarni mésto Most
1CO: 002 66 094
sidlem: Radni¢ni 1/2, Most
zastoupeno: Mgr. Janem Paparegou, primatorem
meésta
(dale jen ,.budouci prodavajici®),

FIBRAN s.r.o.
ICO: 070 20 643
sidlem: Revolu¢ni 1082/8, Nové Mésto, 110 00
Praha 1
zastoupena jednatelem, jimz je pan Konstantinos
Psaroulis
spoleénost zalozena podle prava Ceské republiky
zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym
soudem v Praze pod sp. zn. C 293206
(dale jen ,,budouci kupujici®)
(oba dale jen ,,smluvni strany*)

uzaviraji k nize uvedenému dni, mésici a roku tuto

smlouvu o budouci smlouvé o koupi nemovitosti

CAST ,A%

CL 1
1. Budouci prodavajici prohlasuje, ze je vlastnikem
nasledujicich nemovitosti:

pozemku parc.&. 1135/2 o vyméie 88231 m’,
pozemku parc.¢. 1132/6 o vyméie 5095 m?,
pozemku parc.&. 1131/1 o vyméie 2779 m’,
pozemku parc.&. 694/8 o vyméte 593 m’,
pozemku parc.&. 694/1 o vyméte 94385 m’,
pozemku parc.&. 694/9 o vyméte 80 m’,

vSe zapsano na LV ¢. 175 pro k.0. Havran a obec

AGREEMENT TO ENTER INTO
A CONTRACT FOR THE PURCHASE OF
REAL PROPERTY
No. 49/20/2018
entered into under section 1785 et seq of the Civil
Code, as amended

Statutarni mésto Most
Reg.No.: 002 66 094
registered office: Radni¢ni 1/2, Most
represented by: Mgr. Jan Paparega, City Mayor
(“Prospective Seller”),

and

FIBRAN s.r.o.
Reg.No.: 070 20 643
registered office: Revolucni 1082/8, Nové Mésto,
110 00 Praha 1
represented by the managing director Mr.
Konstantinos Psaroulis
company incorporated under Czech law
recorded in the commercial register of the
Metropolitan Court in Prague under file No. C
293206
(“Prospective Buyer”)
(collectively the “Parties™)

hereby make this

Agreement to Enter into A Contract for the Purchase
of Real Property

PART “A”

Article I
1. The Prospective Seller hereby warrants and
represents that he owns the following items of real

property:

@® Plot. No. 1135/2 with total square area of
88231 m’,

@® Plot. No. 1132/6 with total square area of
5095 m’,

® Plot. No. 1131/1 with total square area of
2779 m’,

® Plzot. No. 694/8 with total square area of 593
m,

® Plot. No. 694/1 with total square area of
94385 m’,

® Pl)ot. No. 694/9 with total square area of 80

m,
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Havraii, aktualni vypis zkatastru nemovitosti
ohledné tohoto listu vlastnictvi je pfilozen jako
priloha 1 této smlouvy. Pozemky, vCetné Casti
parcely parc. ¢. 694/1 v k.. Havraii, o které budouci
kupujici projevil zdjem jsou vymezeny uzemim dle
situacniho zdkresu uvedeného v prFiloze €. 2 této
smlouvy a dale jsou oznaCovany téz jako ,,Plocha
M*.

2. Budouci kupujici prohlasuje, ze ma za podminek
dale uvedenych v této smlouvé vazny zajem o koupi
Plochy M, a to konkrétné

pozemku parc.¢. 1135/2 o vyméfe 88231 m?,
pozemku parc.&. 1132/6 o vymée 5095 m?,
pozemku parc.&. 1131/1 o vyméfe 2779 m?,

b

pozemku parc.¢. 694/9 o vyméie 80 m?,

e D e e e o o

pozemku parc.&. 694/102 o vyméfe 385 m’,
vznikajiciho vydélenim z pozemku parc. €.
694/8

e pozemku parc. ¢. 694/101 o vymére 1537
m’, vznikajiciho vyd&lenim z pozemku
parc.c. 694/1, oba jak je naznaceno

v situanim nakresu, ktery tvofi pFilohu &. 2
této smlouvy, a to na zdkladé geometrického
planu ¢. 931-238/2018 vyhotoveného MESS
GEO s.r.0., prozatim nepotvrzeného
katastralnim Gfadem, jehoz vypracovani
zajistil budouci kupujici a ktery bude
potvrzen Katastralnim ufadem pro Ustecky
kraj, Katastralni pracovisté Most, ktery tvofi
prilohu ¢&. 5 této smlouvy, to vie dale
oznacovano jen jako ,,Predmét prevodu™.

CLIL
1. Pfedmétem smlouvy o ptevodu vlastnického prava
k nemovitostem, jez ma byt mezi smluvnimi
stranami uzaviena jsou nemovitosti specifikované
v ¢lanku 1.2 této smlouvy oznadené jako Piedmét
prevodu.

2. Kazda Smluvni strana je opravnéna od splnéni
vSech podminek uvedenych v ¢l. I1.3 této smlouvy
vyzvat druhou smluvni stranu k uzavieni kupni
smlouvy na pifedmét ptevodu ve znéni, jez je
obsazeno v &asti ,,B“ této smlouvy. Smluvni strany
sjedndvaji, Ze souCasti vyzvy nemusi byt navrh kupni

all recorded in the Certificate of Title No. 175 for the
cadastral district Havrari, Havrafi municipality; the
valid copy of the relevant entry in the land register is
enclosed as Schedule 1. The plots of land, including
a part of the lot No. 694/1 in the cadastral district
Havraii that the Prospective Buyer wishes to buy, are
shown in the layout plan enclosed as Schedule 2, and
hereinafter referred to as “Land M”.

2. The Prospective Buyer confirms that he is
seriously interested in buying a “’Land M” under the

conditions laid down below, specifically in:

e Plot No. 1135/2 with total square area of

88231 m’,

e Plot No. 1132/6 with total square area of
5095 m’,

e Plot No. 1131/1 with total square area of
2779 m?,

o P120t No. 694/8 with total square area of 593
m,

e Plot No. 694/9 with total square area of 80
m’,

and

e Plot No. 694/102 with total square area of
385 m’, created by a subdivision of plot
694/8

e Plot No. 694/101 with total square area of
1537 m’, created by a subdivision of plot
694/1, both as shown in the layout plan
enclosed as Schedule 2, in accordance with
the survey plan No. 931-238/2018 issued by
the MESS GEO s.r.o0. presently not certified
by the Land Registry Office that has been
prepared at the instruction and expense of
the Prospective Buyer and to be certified by
the Land Registry Office for Usti Region,
branch office Most, enclosed as Schedule 5,
all lots of the foregoing land to be
hereinafter collectively referred as the

“Property”.

Article II.
1. The object of the contract for the purchase of real
property, such as the parties intend to conclude, is
the transfer of the title to the land specified in section
1.2 as the Property.

2. Upon the satisfaction of all conditions laid down
in section II.3 of the Agreement, each party may ask
the other to enter into the purchase contract for the
Property in the wording presented in part B of the
present Agreement. The parties agree that the request
to enter into the purchase contract need not contain
the draft of the contract shown in part B with the
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smlouvy uvedeny v ¢&asti B této smlouvy s
modifikacemi vyplyvajicimi z ustanoveni ¢asti
,C* této smlouvy, tuto staci druhé stran¢ odeslat do
15 dni od doruceni vyzvy. Strany dale sjednavaji, ze
lhity jsou zachovany, pokud jsou vyzvy a piipadné
vyhotoveni smlouvy ve sjednané lhité alespor
odeslany. Smluvni strana, kterd bude postupem dle
tohoto odstavce vyzvana k uzavieni kupni smlouvy,
je povinna kupni smlouvu uzavfit ve lhité 30 dni
ode dne doruceni vyzvy, nebo ode dne, kdy vyzvu
odmitla pfevzit, nebo ode dne, kdy marné uplynula
lhita pro pfevzeti vyzvy. Smluvni strany si mohou
spole¢né pisemné sjednat i jinou lhitu.

3. Budouci prodavajici a budouci kupujici uzaviou
smlouvu podle ¢asti ,,.B“ ve lhiteé podle ¢l. 1.2 této
smlouvy po splnéni nasledujicich podminek:

e Plocha M bude prosta pravnich vad (bude
prosta zéapisu v casti C prislusného listu
vlastnictvi a prosta jinych prav tietich osob,
ktera omezuji, nebo vylucuji pouzitelnost
Pifedmétu prevodu k vystavbé a provozu
zavodu budouciho kupujiciho jak je tento
popsan v priloze 3 k této smlouvé);

e Bude vyddno pravomocné  Uzemni
rozhodnuti (rozhodnuti o umisténi stavby),
jehoz podkladem bude mj. souhlasné
zavazné stanovisko pfislusného spravniho
organu o posouzeni vlivii zdméru stavby na
zivotni prostfedi dle zakona ¢. 100/2001 Sb.
v platném a G¢inném znéni (EIA), jakoz i
rozhodnuti pfislusného spravniho organu o
vynéti té ¢asti Pfedmétu prevodu, u které to
bude zapotiebi dle projektové dokumentace
vypracované pro kupujictho, za ucelem
vystavby  provozu (zdvodu) ramcoveé
specifikovaného v pfiloze ¢. 3 této smlouvy,
ze zemeédelského padniho fondu, a na jehoz
zakladé bude mozno na Piedmétu prevodu
realizovat vystavbu zavodu budouciho
kupujiciho v rozsahu uvedeném v piiloze ¢.
3 k této smlouvé;

e Budouci kupujici prokdze budoucimu
prodavajicimu thradu kupni ceny za
Pfedmét pfevodu na ucet schovatele dle
separatni smlouvy uzaviené dle ¢l. I11.6 této
smlouvy piedloZzenim odpovidajiciho vypisu
z Gctu.

modifications arising from part C; the modified
purchase contract may be sent to the other party
within 15 days of the delivery of the request notice.
The parties agree that the terms of delivery are
deemed to be observed if the notices or the draft
contract have at least been sent. The party that has
been asked to enter into the contract in accordance
with the procedure described in this clause must
enter into the purchase contract within 30 days from
the delivery of the request notice or from the date it
has declined to accept delivery of the notice or from
the day the term for accepting the delivery of the
notice has expired. The parties may agree on a
different timeframe of the transaction in writing.

3. Prospective Seller and the Prospective Buyer
agree to enter into the contract under part “B” in the
timeframe set out under article I1.2 of the Agreement
subject to following conditions:

e Land M does not suffer from any legal
defects (clear record in part C of the relevant
Certificate of Title and is free of any third-
party rights that would restrict or exclude the
use of the Property for the construction and
operation of  Prospective Buyer’s
establishment, as described in Schedule 3 of
the Agreement);

e A final and conclusive zoning decision (new
building siting permit) has been issued with
a view to the binding affirmative decision of
the competent administrative authority on
the prospective impact of the contemplated
building on the environment under Act No.
100/2001 Sb., as amended (Environmental
Impact Assessment study), and with a view
to the decision of the competent
administrative authority to remove from the
agricultural land fund such part of the
Property to the extent needed according to
the development project documents prepared
for the Buyer for the construction of the
establishment (plant) as generally specified
in Schedule 3 of the Agreement, which
zoning decision is to enable the construction
of the Prospective Buyer’s plant at the
Property in the extent described in Schedule
3 to the Agreement;

e The Prospective Buyer has established to the
Prospective Seller that the purchase price for
the Property has been credited to the Escrow
Agent’s account under a standalone contract
made in accordance with section I1.6 of the
Agreement by a submission of the bank
statement that documents the transaction.
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4. Smluvni strany sjednavaji, ze cena za piredmét
pfevodu bude é&init [340 K&/m’] bez DPH, tedy
celkem 33.356.380,-- K¢ bez DPH, pficemz k cené
bude pfipoctena DPH dle platnych a u¢innych
pravnich predpist. Skute¢na kupni cena uvedena
v kupni smlouvé se pfitom mize mirné lisit, pokud
se bude liSit skute¢na vyméra piedmétu pfevodu,
vzdy se vSak bude jednat o nasobek vySe uvedené
ceny za m’ a skute¢né vyméry predmétu pievodu
zjisténé po vypracovani geometrického planu
predvidaného v ¢l. 1.2 této smlouvy.

5. Smluvni strany déle sjednavaji, Ze kupni cena
bude uhrazena budoucim kupujicim nasledujicim
zpusobem:

e kupni cena bude uhrazena prostfednictvim
uschovy na ucet schovatele dle podminek
separatni smlouvy dle ¢l. II. této smlouvy,
pficemz schovatelem musi byt advokat
vazany Ceskymi pravnimi a stavovskymi
piedpisy a musi mit uzavienou platnou
smlouvu o pojiSténi odpovédnosti za Skodu
minimalné do  vySe kupni  ceny.
Nedohodnou-li se smluvni strany jinak, bude
schovatelem spole¢nost Rddl & Partner,
advokati, v.o.s.

6. Do doby uzavieni kupni smlouvy podle casti
»B“ této smlouvy se budouci prodavajici zavazuje
zdrzet veskerych ukont, které by vedly ke zhorSeni
podstaty Plochy M i Pfedmétu pievodu, zejména pak
zdrzet se zatézovani, zcizeni ¢i ndjmu Predmétu
pfevodu s vyjimkou stavajictho najmu ¢i pachtu
Pfedmétu prevodu k zemédélskym ucelim. Smluvni
strany konstatuji, ze je jim znam fakticky a pravni
stav. Pfedmétu prevodu, jak vyplyva ze zapisu v
Katastru nemovitosti a budouci prodavajici se
zavazuje na vlastni ndklad zajistit, aby ke dni
uzavieni smlouvy podle ¢asti ,,.B“ této smlouvy byl
stav Predmétu prevodu (zejména stran neexistence
pravnich vad) totozny s vyjimkou stavajiciho najmu
¢i pachtu Pfedmétu pievodu k zemédélskym uceltim,
ktery se budouci prodavajici zavazuje ukongCit
nejpozdeéji k okamziku podpisu kupni smlouvy dle
¢asti ,,B“, a to bez nutnosti najemci ¢i pachtyii hradit
jakékoli naklady nebo kompenzovat jakoukoli §kodu.

7. Budouci prodavajici prohlasuje a zarucuje, Ze:
® na Plose M ani na Prfedmétu prevodu

4. The purchase price for the Property is [CZK
34O/m2] net of VAT, ie. CZK 33,356,380 net of
VAT. The value added tax is to be added to the price
in accordance with and at the rate laid down in the
applicable laws. The final purchase price shown in
the purchase contract may differ slightly to reflect
the actual surface area of the Property; even so, it
must be calculated by multiplying the agreed price
per one square meter and the actual surface area as
determined based on the survey plan contemplated in
article 1.2 of the Agreement.

5. The parties also agree that the Prospective Buyer
is to pay the purchase price in the following manner:

e The purchase price is to be paid through an
escrow agent’s account in accordance with
the terms and conditions of a standalone
contract made under article II of this
Agreement; the escrow agent must be a
licensed lawyer, member of the Czech Bar
Association, bound by the Czech laws and
professional standards and regulations, and
must have a valid liability insurance with
cover in the amount equal or higher than the
amount of the purchase price. In the absence
of the parties’ agreement to the contrary, the
law firm Rodl & Partner, advokati, v.o.s. is
to act as the escrow agent.

6. Until the parties enter into the purchase contract in
accordance with part B of the Agreement, the
Prospective Seller must refrain from all and any legal
acts that would diminish the value or the quality of
the title to Land M or the Property, particularly to
refrain from encumbering, alienating or leasing the
Property except to the extent of the existing lease or
usufructuary lease of the Property for agricultural
purposes. The parties declare that they know the
factual and legal condition of the Property, as
recorded in the Land Registry. The Prospective
Seller agrees to take steps, at his own expense, to
keep the condition of the Property identical until the
execution date of the contract made under part B
(particular with respect to the requirement of no legal
defects), except for the existing lease or usufructuary
lease of the Property for agricultural property, which
the Prospective Seller agrees to terminate no later
than by the execution date of the purchase contract
under part B, absent any need to settle any costs or
compensation any damage to the tenant or
usufructuary lessee.

7. The Prospective Seller warrants and represents
that:
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nevaznou zadné dluhy, vécna bremena,
zadna prava tretich osob ¢i povinnosti, ktera
by budoucimu kupujicimu jakkoliv ztéZovala
nebo znemoziovala vykon jeho vlastnického
prava s vyjimkou stavajictho najmu ¢i
pachtu Plochy M k zemédélskym Gceltim,

® po uzavieni této smlouvy nijak nezatizi
Plochu M ani Pfedmét pievodu zavazky ve
prospéch tietich osob, a to ani pravem
nagjmu, a to az do nabyti prdvni moci
rozhodnuti prisluSného katastralniho tfadu o
povoleni  vkladu  vlastnického  prava
k Pfedmétu pievodu ve prospéch budouciho
kupujiciho, ani kPlose M, ani tyto
nepievedou tieti osobé bez souhlasu
budouciho kupujiciho, to vSe s vyjimkou
stavajictho najmu ¢i pachtu Plochy M
k zemédélskym Gceliim obsahujici
ustanoveni, ze takovy najem ¢i pacht bude
moznost ukonéit kdykoli bez udani divodu
s 3 mési¢éni vypoveédni lhitou bez nutnosti
najemci ¢i pachtyfi hradit jakékoli naklady
nebo kompenzovat jakoukoli skodu,

® na uUzemi prumyslové zény Joseph v
katastralnim uzemi Havran nebude zahajena
tézba uhli a ze Pfredmét pifevodu se nachézi
mimo chranéné loziskové uizemi,

a piebira proto veskerou odpovédnost za
ptipadné nasledky nepravdivosti tohoto prohlaseni.

8. Budouci kupujici prohlasuje, ze ma zavazny zajem
tuto smlouvu a smlouvu o pievodu vlastnického
prava k Predmétu prevodu za podminek stanovenych
touto smlouvou uzavfit a fadné plnit zavazky v ni
obsazené a prebira proto veskerou odpovédnost za
piipadné nasledky nepravdivosti tohoto prohlaseni.

9. Smluvni strana, jiz byla dorufena vyzva k
uzavieni kupni smlouvy podle ¢asti ,,B“ je povinna
tuto podepsat a dorucit druhé strané€ ve lhité 21 dnd
od dorucéeni vyzvy.

10. Budouci prodavajici ujistuje budouciho
kupujiciho, Ze na Plose M je mozno vystavét budovy
o vySce maximalné 30 metrl nad Grovni povrchu.

® land M and the Property are not
encumbered with any debt, easements,
servitudes, third party rights and duties that
would aggravate or preclude the Prospective
Buyer’s exercise of his ownership rights
except to the extent of the existing lease or
usufructuary lease of Land M for agricultural
purposes,

® After this Agreement has been entered into,
he does not encumber Land M or the
Property by third-party obligations, or by the
right of lease, until the final and conclusive
date of the decision by the competent Land
Registry Office to authorize, for the benefit
of the Prospective Buyer, the registration of
the title to the Property or to Land M, and he
does not transfer them to a third party
without the Prospective Buyer’s consent,
except for the existing lease or usufructuary
lease of Land M for agricultural purposes,
which may be created subject to the
condition that the lease or usufructuary lease
may be terminated at any time without cause
by a 3-month notice in the absence of any
obligation to settle any costs or compensate
any damage to the tenant or usufructuary
lessee,

@ C(Coal mining will not start at the industrial
park Joseph in the cadastral district Havran
and the Property is not situated in the
protected mining area, and he accepts all and
any responsibility for the potential
consequences and repercussions of the
untruthfulness of this representation.

8. Prospective Buyer represents that he is solemnly
interested in concluding the present Agreement and
the contract to transfer the title to the Property under
the conditions laid down below, and in due
performance of all obligations arising from the
Agreement and the Contract, and therefore accepts
full responsibility for the potential consequences and
repercussions of the untruthfulness of this
representation.

9. The party that receives the request to enter into the
purchase contract under part B, must sign it and
deliver it to the other party within 21 days from the
delivery of the request notice.

10. The Prospective Seller assures the Prospective
Seller that buildings with the maximum height above
surface of 30 meters may be constructed at Land M.
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CAST ,,B%
Smluvni strany se dohodly na ndsledujicim znéni
textu smlouvy o prevodu vlastnického prdava
k nemovitostem:
SMLOUVA O PREVODU VLASTNICKEHO
PRAVA K NEMOVITOSTI
uzaviend v souladu s ustanovenim § 2079 a ndsl.
obcanského zdkoniku v platném znéni

Statutdrni mésto Most
ICO: 002 66 094
sidlem: Radnicni 1, Most
zastoupeno: Mgr. Janem Paparegou, primdtorem
mésta
(ddle jen ,, prodavajici*),

a

FIBRAN s.r.o.
ICO: 070 20 643
sidlem: Revolucni 1082/8, Nové Mésto, 110 00

Praha 1

zastoupena jednatelem, jimz je pan Konstantinos
Psaroulis

spolecnost zalozena podle prava Ceské republiky

zapsana v obchodnim rejstriku vedeném Meéstskym
soudem v Praze pod sp. zn. C 293206
(dale jen ,, kupujici*)
(v§ichni ddle jen ,, smluvni strany*')

L
L 1. Prodavajici prohlasuje, Ze je viastnikem
nasledujicich nemovitosti:
pozemku parc.¢. 1135/2 o vymére 88231 nr’,
pozemku parc.¢. 1132/6 o vymére 5095 ',
pozemku parc.¢. 1131/1 o vymére 2779 m’,
pozemku parc.¢. 694/8 o vyméie 593 m’,
pozemku parc.¢. 694/1 o vymére 94385 mr’,
pozemku parc.¢. 694/9 o vymére 80 m’,

vSe zapsano na LV ¢. 175 pro k.. Havran a obec
Most. Pozemky, o které kupujici projevil zajem jsou
vymezeny uzemim dle zakresu, uvedeném v priloze C.
4 této smlouvy a je ddle oznacovany jen jako

PART “B”
The parties agree to enter into the following contract
for the transfer of title to the Property:

CONTRACT TO TRANSFER OWNERSHIP OF
PROPERTY
entered into under section 2079 et seq of the Civil
Code, as amended

Statutdrni mésto Most
Reg.No.: 002 66 094
registered office: Radnicni 1, Most
represented by: Mgr. Jan Paparega, mayor of the
city
(the “Seller”),

and

FIBRAN s.r.o.
Reg.No: 070 20 643
registered office: Revolucni 1082/8, Nové Mésto, 110
00 Praha 1
represented by the managing director Mr.
Konstantinos Psaroulis
company incorporated in accordance with the laws
of the Czech Republic
recorded in the commercial register of the
Metropolitan Court in Prague under file No. C
293206
(the “Buyer”)
(collectively as the “parties”)

L
I.1. The Seller hereby warrants and represents that
he owns the following items of real property:
® Plot. No. 1135/2 with total square area of
88231 m’,
® Plot. No. 1132/6 with total square area of
5095 n’,
® Plot. No. 1131/1 with total square area of
2779 ',
® Plzot. No. 694/8 with total square area of 593
m,
® Plot. No. 694/1 with total square area of
94385 nr’,
® Plzot. No. 694/9 with total square area of 80

m,

all recorded in the Certificate of Title No. 175 for
the cadastral district Havran and the municipality of
Most. The land that the Buyer wishes to buy are
shown in the layout plan, enclosed as Schedule 4,
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Plocha M*.

1.2. Kupujici prohlasuje, Ze ma za podminek ddle
uvedenych v této smlouvé vaziny zdjem o koupi
Plochy M, a to konkrémé

e pozemku parc.c. 1135/2 o vymére 88231 nr’,
pozemku parc.¢. 1132/6 o vymére 5095 m’,
pozemku parc.¢. 1131/1 o vyméie 2779 m’,
pozemku parc.¢. 694/9 o vymére 80 nr’,

e Q e e o

pozemku parc.c. 694/102 o vymére 385
m’,vznikajiciho vydélenim z pozemku parc.c.
694/8 v k.ui. Havraii o vymére 593 m’

e pozemku parc.c. 694/101 o vymeére 1537

m’, vznikajiciho vydélenim z pozemku parc.¢.
694/1 v k.ai. Havrari o vymére 94385 m’, oba
na zakladé geometrického planu ¢. [bude
doplnéno] vydaného panem [bude
doplnéno] a potvrzeného Katastrdalnim
uradem pro Ustecky kraj, Katastrdlni
pracovisté Most, dne [bude doplnéno] pod ¢.
J. [bude doplnéno], ktery tvori prilohu ¢. 1
této smlouvy, ddle oznacovdno jen jako

and hereinafier referred to “Land M.

1.2. The Buyer confirms that he is solemnly interested
in buying Land M under the conditions laid down in
the contract, specifically in:

e Plot No. 1135/2 with total square area of

88231 m’,

e Plot No. 1132/6 with total square area of
5095 m’,

e Plot No. 1131/1 with total square area of
2779 nt’,

° Plzot No. 694/9 with total square area of 80
m,

and

e Plot No. 694/102 with total square area of
385 m’, created by a subdivision of lot 694/8
in cadastral district Havran with the area of
593 m’

e Plot No. 694/101 with total square area of
1537 m’, created by a subdivision of lot
694/1 in cadastral district Havrari with the
area of 94385 m’,both in accordance with
the survey plan No. [to be added] issued by

,, PFedmeét prevodu “. Mer. [to be added] and certified by the Land
Registry Office for Usti Region, branch
office Most, on [to be added] under file No.
[to be added], enclosed as Schedule 1 to this
Contract, hereinafter referred to as the
“Property”.

/8 1L

II.1 Prodavajici touto smlouvou prodava a prevdadi | II.1 ~ The Seller hereby sells and transfers the
Predmet prevodu do viastnictvi kupujiciho ownership of the Property to the Buyer for
za ucelem  vystavby  zdavodu  kupujiciho purpose of the construction of the Buyer’s
specifikovaného v priloze ¢. 2 této smlouvy a manufacturing plant as specified in Schedule
kupujici jej za téchto podminek prijima do 2, and the Buyer hereby accepts the ownership
svého viastnictvi. of the Property under the conditions laid down

in this Contract.

1.2 Kupujici se zavazuje, Ze po dobu 10 let od | II.2 The Buyer agrees to use the Property and to
vydani  kolaudacniho souhlasu s uZivanim run the plant for the purposes stipulated above
stavby bude pozemky, které jsou soucdsti Jor the period of 10 years from the issue of the
Predmétu prevodu, uZivat a stavbu provozovat occupancy permit. The use of the Property in
zejména k ujednanému ucelu. Provozovani connection with other business activities is
dalsich  druhu  podnikatelské  cinnosti permitted only insofar as such use does not
spolecnosti na pozemcich je pripustné za depart substantially from the original purpose
podminky, Ze tim nebude podstatnym of use as agreed in article II, section II.1 of the
zpuisobem dotcen vl Il odst. 1.1 kupni Contract.
smlouvy ujednany ucel.

1.3 Pro pripad nesplnéni ¢i poruSeni povinnosti | I1.3  If the Buyer defaults on or violates his
kupujictho wuvedené v¢l. I, odst. 11.2 obligations under article II, section II.2, the
se ve prospéch prodavajiciho ujednava pravo Seller may claim a contractual penalty set at
pozadovat smluvni pokutu ve vysi 100 % kupni 100% of the purchase price for the Property
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114

11.5

1111

1112

1113

1114

ceny za Predmét prevodu dle této smlouvy, to
vSak pouze pokud kupujici poruseni své
povinnosti nenapravi nebo povinnost nesplni
ani v primérené dodatecné Ihuté stanovené
prodavajicim, ktera nesmi byt kratsi nez 90
dni.

Pri nesplnéni ci poruseni kterékoliv povinnosti
kupujictho  wjednané v tomto  Clanku
Je prodavajici opravnén odstoupit od smlouvy,
to v§ak pouze pokud kupujici poruseni své
povinnosti nenapravi nebo povinnost nesplni
ani v primérené dodatecné Ihité stanovené
prodavajicim, kterd nesmi byt kratsi nez 90
dnai.

Za poruSeni povinnosti dle ¢l. II, odst. II.2
nebude povazovana zména uzZivani stavby
predem pisemné schvdlend prodavajicim.

111

Prodavajici touto smlouvou prodava a prevadi
Predmeét prevodu do viastnictvi kupujiciho
za cenu ve vy§i 340 K¢/m2 bez DPH, tj. celkem
tj. celkem 33.356.380,- bez DPH (slovy: t¥icet
tFi milionu i sta padesat Sest tisic t¥i sta
osmdesat)  ktera je splatna za podminek
separatni  smlouvy o uschove. Vsechna
penézita plnéni kupujiciho prodavajicimu dle
této smlouvy se pokladaji za splnénd dnem,
kdy budou pripsana na ucet uschovy.
Prodavajici neni povinen prijmout cdstecné
plnéni. K cené bude pripocteno DPH dle
plamého pravniho predpisu.

Navrh na vklad viastnického prava kupujiciho
k predmeétu prevodu bude poddn nejdrive po
uplném zaplaceni kupni ceny na ucet uschovy.
Nebezpeci skody na véci viak na kupujiciho
prechdzi jiZ jejim prevzetim.

Pro pFipad prodieni s placenim kupni ceny se
ve prospéch prodavajiciho ujedndvd pravo
pozZadovat smluvni pokutu ve vysi 0,03 %
z ceny pozemku za kazdy den prodleni.

Pri prodleni s plnénim kterékoliv povinnosti
kupujictho  ujednané  vitomto  Clanku
Je prodavajici oprdvnén odstoupit od smlouvy,

114

1.5

11

111.2

113

1114

under this Contract unless the Buyer remedies
the default or violation or satisfies the
obligation within the Seller’s additional grace
period of no less than 90 days.

If the Buyer defaults on or violates his
obligations under this article, the Seller may
withdraw from the contract unless the Buyer
remedies the default or violation or satisfies
the obligation within the Seller’s additional
grace period of no less than 90 days.

The change in the intended use of the
construction that has been approved by the
Seller in advance and in writing does not
amount to a breach of obligation under article
11, section 1.2,

I
The Seller hereby sells and transfers the
ownership of the Property to the Buyer for the
amount of CZK 340 / m2 net of VAT, i.e. for
the purchase price of CZK 33,356,380 net of
VAT (thirty three million three hundred and
fifty six thousand three hundred and eighty).
The purchase price is payable in accordance
with the terms of a standalone Escrow
Contract. All amounts to be paid by the Buyer
to the Seller under the terms of the Contract
are deemed settled on the day they have been
credited to the escrow account. The Seller is
not obliged to accept a partial performance.
VAT is to be added to the price in accordance
with applicable laws.

The application to record in the land register
the change of the title to the Property from the
Seller to the Buyer is to be filed after the entire
purchase price has been credited to the
escrow account. The risk of damage passes
onto the Buyer upon the acceptance of the
Property.

If the Buyer defaults on the payment of the
purchase price, the Seller may claim a
contractual penalty at the rate of 0.03% of the
Property price per each day of delay.

If the Buyer defaults on any of his obligations
arising under this article, the Seller may
withdraw from the Contract unless the Buyer
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V.1

.2

V.3

V.4

1v.5

to vSak pouze pokud kupujici poruseni své
povinnosti nenapravi nebo povinnost nesplni
ani v primérené dodatecné Ilhité stanovené
prodavajicim, ktera nesmi byt kratsi nez 90
dnii.

.
Kupuyjici se zavazuje na Predmétu prevodu
zahdjit  stavbu zdavodu podle specifikace

prilozené ke smlouvé o smlouvé budouci
uzavrené mezi stranami dne [bude doplnéno]
nejpozdéji do 24 mésicui ode dne uzavieni této
smlouvy. Pro p¥ipad prodleni kupujiciho
v disledku uddlosti, které kupujici nezavini, se
smluvni strany dohodly, Ze budou jednat o
prodlouzeni lhity. K takovemu jednani dojde
bez zbytecného odkladu poté, co kupujici
prodavajicimu  doruci pisemnou Zddost o
prodlouzent lhiity. Zahdjenim stavby se rozumi
den pravni moci stavebniho povoleni pro
provedeni stavby.

Pro pripad prodleni s plnénim povinnosti
kupujiciho uvedené v ¢l IV, odst. IV.1 se ve
prospéch  prodavajiciho  ujedndavda — prdvo
pozadovat smluvni pokutu ve vysi 0,03 %
zceny pozemku za kazdy zapocaty den
prodleni.

Kupujici se zavazuje stavbu na Predmeétu
prevodu ukoncit nejpozdéji do 36 mésici ode
dne zahdjeni stavby, nejpozdéji vsak do 60
meésicu od uzavieni této smlouvy. Ukoncenim
stavby se rozumi den vyddni kolaudacniho
souhlasu s uzivanim stavby nebo den vzniku
Jiného prava uZivat stavbu, kterym se rozumi i
den pravni moci casové omezeného povoleni k
predcasnému uzivani nebo den prdavni moci
povoleni zkusebniho provozu.

Pro pripad prodleni s plnénim povinnosti
kupujiciho uvedené v ¢l. IV, odst. IV.3 se ve
prospéch  prodavajiciho  ujedndva  prdvo
pozadovat smluvni pokutu ve vysi 0,03 %
zceny pozemku za kaZdy zapocaty den
prodleni.

Pri prodleni s plnénim kterékoliv povinnosti
kupujictho  wjednané  vtomto  Cldnku
Jje prodavajici oprdavnén odstoupit od smlouvy,
to vSak pouze pokud kupujici poruseni své
povinnosti nenapravi nebo povinnost nesplni

V.1

.2

V.3

V4

V.5

remedies the default or violation or satisfies
the obligation within the Seller’s additional
grace period of no less than 90 days.

v.

The Buyer agrees to start at the Property the
construction of the plant in accordance with
the specifications enclosed to the parties’
Agreement to Enter Into a Contract for the
Purchase of Real Property of [to be added]
within 24 month from the execution of this
contract. If the Buyer defaults on this
obligation as a consequence of an event or a
set of events beyond the Buyer’s control, the
parties agree to negotiate a possible extension
of the term. The negotiations are to start
without undue delay after the delivery of the
Buyer’s written request to the Seller for
extension of the term. Construction is
presumed to have started on the effective date
of the applicable building permit.

If Buyer defaults on his obligations under
article IV, section IV.1, the Seller may claim a
contractual penalty at the rate of 0.03% of the
Property price per each commenced day of
delay.

The Buyer agrees to bring the construction at
the Property to completion within 36 months
from the commencement, but no later than
within 60 months from the date of the
Contract. The completion of the construction
is defined as the issue date of the occupancy
permit or any other date when the right to use
the construction comes into existence, this
includes also the effective date of the time-
restricted permit of temporary occupancy or
the effective date of the permit of trial
operation.

If Buyer defaults on his obligations under
article 1V, section IV.3, the Seller may claim a
contractual penalty at the rate of 0.03% of the
Property price per each commenced day of
delay.

If the Buyer defaults on any of his obligations
arising under this article, the Seller may
withdraw from the Contract unless the Buyer
remedies the default or violation or satisfies
the obligation within the Seller’s additional
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V.6

V.

ani v primérené dodatecné Ihité stanovené
prodavajicim, ktera nesmi byt kratsi nez 90
dnii.

Kupujici vynalozi veskeré odpovidajici obvykle
pozadované  usili  kobdrZeni  stavebniho
povoleni pro vystavbu zavodu podle ¢l. 11,
odst. II.1. Pokud nebude stavebni povoleni
pravomocné udéleno do 24 mésicu od podpisu
této smlouvy, a to z duvodu, které nezavinil
kupujici, je kupujici opravnén od této smlouvy
odstoupit. V takovém pripadé je Kupujici
povinen do 30 dnit od doruceni pisemného
prohldseni o  odstoupeni  prodavajicimu
pozddat o zruSeni pravomocného iizemniho
rozhodnuti o umisténi zavodu podle ¢l. 11, odst.
1.1 (vozhodnuti o  wumisténi  stavby).
Prodavajici je povinen kupujicimu vyplatit
celou kupni cenu zpét do 30 dnu od podani
Zadosti o zruSeni pravomocného ivizemniho
rozhodnuti o umisténi zavodu podle ¢l. 11, odst.
1.1 (rozhodnuti o wmisténi stavby) a
soucasného zdpisu vlastnického prdava k
predmeétu prevodu ve prospéch prodavajiciho.

V.
Kupujici se zavazuje k vytvoreni minimalné 50
pracovnich mist béhem i let od okamZiku
zahdjeni provozu zavodu kupujiciho a k jejich
udrzeni minimdlné po dobu dvou let. Doba 2
roky zacne bézet v den nasledujici po dorucenit
pisemného oznameni investora, Ze je pripraven
zahdjit ~ plnéni  zdvazku, nejdiive viak
po ukonceni stavby. Pokud investor ozndment,
Ze je prFipraven zahdjit plnéni zdvazku,
Statutdrnimu  méstu ~ Mostu  nedoruci
do posledniho dne tFicitého Sestého meésice
od ukonceni stavby, zacne lhuta béZet tento
den. Tvorbu pracovnich mist je kupujici
povinen prioritné zajistovat ve spoluprdci
s Uradem prdce CR, kontaktnim
pracovisiém Most a statutdrnim méstem Most
za ucelem zvySeni zaméstnanosti obcani
okresu  Most.  Smluvni  strany  shodné
prohlasuji, Ze vytvorenim pracovniho mista se
ma na mysli vvkon prdce zaméstnancem.
Zaméstnancem se pro ucely této smlouvy
rozumi pracovnik, snimZ byla uzaviena
pracovni smlouva na dobu urcitou i neurcitou,
dohoda o provedeni prace, dohoda o pracovni
Cinnosti nebo zaméstnanec  jiného
zameéstnavatele, kterym je smluvni partner
kupujiciho za predpokladu, Ze misto vykonu
prdce tohoto zaméstnance bude ve strategické

V.6

V.l

grace period of no less than 90 days.

The Buyer agrees to make all reasonable
efforts to obtain the building permit for the
construction of the plant under article II,
section II.1. If the final and effective building
permit is not issued within 24 months from the
date of the Contract for reasons that are
beyond the Buyer’s control, the Buyer may
withdraw from the Contract. Within 30 days
from the delivery of the Buyer's withdrawal
notice to the Seller, the Buyer must apply for
the cancelation of the final and conclusive
zoning decision (building siting permit) issued
under article II, section II.1. The Seller must
refund the entire price back to the Buyer
within 30 days from the submission of the
application for the cancelation of the final and
conclusive zoning decision (building siting
permit) under article II, section II.1, and the
concurrent registration of the transfer of the
title to the Property back to the Seller.

V.
The Buyer undertakes to create at least 50 new
Jjob positions over the period of 3 years from
the commissioning of the Buyer's plant and to
keep the job positions for at least two years.
The two-year period starts on the day to follow
after the delivery of the investor’s written
notice about his readiness to start fulfilling the
commitment, but no sooner than after the
completion of the construction. If the investor
fails to deliver the readiness notice to the town
of Most by the last day of the 36" month from
the construction completion, the two-year
period starts on such date. The Buyer agrees
to create the new job positions in cooperation
with the Labor Office of the Czech Republic,
its local branch in Most and with the Most
City, as matter of priority, in order to improve
the employment rate of the local citizens of the
Most municipality. The creation of new job
positions is defined here as a creation of
positions for new employees. In this contract,
employee is a person working under and in
accordance with the terms of a fixed-term or
indefinite-term employment contract,
agreement to perform work, agreement to
complete a job or an employee employed by
another employer — Buyer’s contract partner
so long as the place of work of such employee
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V.2

V.3

prumyslové zoné Joseph.

Pokud se kupujici zavaze k vytvoreni
pracovnich mist dle cl. V, odst. V.1, poskytne
mu prodavajici investicni podporu ve vysi
10 % z ceny pozemku.

Ujedndni pro pripad, Ze investor bude
zarazen, dle klasifikace ekonomickych cinnosti
CZ-NACE, do kategorie 72.1 (Vyzkum a
vvoj). Podpora uvedena vcl. V, odst. V.2
bude navysSena o dalsich 10 % z ceny
pozemku, celkem vSak max. do vyse podpory
de minimis.

Vyse investicni podpory je omezena podporou
de minimis, ktera nesmi spolu s ostatnimi
podporami  ,,de  minimis“  poskytnutymi
jednomu prijemci za dobu predchozich Fi
fiskdlnich let presahnout vysi odpovidajici
castce 200 000 €. Tento financni strop plati
bez ohledu na formu ci ucel podpory de
minimis poskytnuté v predchozim triletém
obdobi.

Poskytovatel (mésto) prohlasuje, Ze poskytnuti
dotace podle této smlouvy je v souladu s
narizenim komise (EU) ¢. 1407/2013 o pouziti
Clanku 107 a 108 smlouvy o fungovani
Evropské wunie na podporu de minimis
uverejnéno v Urednim véstiku Evropské unie
dne 18. 12. 2013, castka L352.

Prijemce dotace (investor) prohlasuje, Ze
nenastaly okolnosti, které by vylucovaly
aplikaci pravidla de minimis, tj. zejména ¢l. 3
odst. 1 a odst. 2 s prihlédnutim k ¢l. 2 odst. 2
narizeni komise (EU) ¢ 1407/2013. (pFi
pouZiti reZimu podpory malého rozsahu - de
minimis)

Investi¢ni podporu kupujici obdrzi formou
ndhrady dsti ndkladi skutecné a prokazatelné
vynaloZenych ve strategické prumyslové zoné

Joseph (napr. ndklady na skryvku ornice,

V.2

V.3

is situated in the strategic industrial park
Joseph.

If the Buyer creates job positions under article
V, section V.1, the Seller agrees to grant him
an investment incentive (public aid) in the
form of a 10 % discount on the price of the
Property.

If the investor classifies as investor class 72.1
(Research and Development) according to the
Czech nomenclature of economic activities
(CZ-NACE), the investment incentive under
article V, section V.2 is to be increased by an
additional 10% discount on the price of the
Property; the total amount of the incentive
may not exceed the de minimis public aid
ceiling.

The amount of the investment incentive is
capped by the de minimis ceiling, which,
combined with other “de minimis” public aids
granted to a single recipient over the period of
three prior fiscal years, may not exceed the
amount of 200,000 €. This ceiling applies
irrespective of the form or purpose of the de
minimis public aid granted over the prior
three-year period.

The public aid provider (Most City) declares
that the grant of the public aid under this
Contract  complies  with ~ Commission
Regulation (EU) No. 1407/2013 of 18
December 2013 on the application of Articles
107 and 108 of the Treaty on the Functioning
of the European Union to de minimis aid,
published in the Official Journal of the
European Union on 18 December 2013, issue
No. L352.

The public aid recipient (investor) declares
that no circumstances have occurred that
would preclude the application of the rules
and criteria for the grant of de minimis aid,
particularly under article 3, section 1 and
section 2 read in conjunction with article 2 of
the Commission Regulation (EU) No.
1407/2013 (subject to the application of the
rules for granting the de minimis aid).

The Buyer is to receive public aid in the form
of a compensation of a part of actual
documented costs expended in the strategic
industrial park Joseph (such as costs of topsoil
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V.4

V.5

V.6

V.7

odnéti  pudy ze ZPF, terénni upravy,
technickou  infrastrukturu apod.). Prdvo
pozadovat  podporu de minimis vznikne
investorovi dnem, kdy jeho naklady dosahnou
prislusné investicni podpory uvedené v odst.

V.2

V pFipadé, Ze kupujici nesplni povinnost udrzet
minimalne 2 roky  deklarovany  pocet
pracovnich mist v ¢l. V, odst. V.1 této smlouvy,
Jje prodavajici opravnén pozZadovat vraceni
poskytuté investicni podpory v ¢l. V, odst. V.2
vplné vysi, ve které kupujicimu byla
poskytnuta.

Prodavajici je oprdavnén provddeét kontrolu
plnéni povinnosti kupujicitho uvedenych vyse,
kupujict je povinen poskytovat prodavajicimu
soucinnost potiebnou pro Fdadné provedeni
kontroly, tj. vzdy k 31. lednu doloZit existenci
minimdlntho ~ poctu  pracovnich — mist
relevantnimi  doklady. Smluvni strany se
dohodly, ZzZe vykazy predkladané organiim
spravy dani a Ceské spravé socidlniho
zabezpeceni budou povazovdiny za relevantni
doklady. Tyto vykazy budou predkladany
v takovém rozsahu, aby nedoslo k poruseni
predpisu  tykajicich se ochrany osobnich
udayi.

Pro pripad poruSeni povinnosti kupujiciho
VytvoFit a udrZet urcity pocet pracovnich mist
za podminek uvedenych v ¢l. V, odst. V.1 se ve
prospéch  prodavajictho  ujednava  pravo
pozZadovat  smluvni  pokutu, ktera bude
vypoctena nasledovne: P = PP - [(PP/AJ) x
RJ]

kde:

P je vyse pokuty,

PP je 20 % z kupni ceny predmétu prevodu dle
prevodni smlouvy,

AJ je pocet pracovnich mist, k jejichz
vytvoreni se kupujici zavazal dle ¢l. V, odst.
V.1,

RJ je pocet pracovnich mist, které byly

v zavodé kupujiciho skutecné vytvoreny,

s tim, Ze pokud RJ/AJ bude < = 0,75, pak
plati, Ze P = PP.

Pri nesplnéni ¢i poruseni kterékoliv povinnosti
kupujictho  wjednané  vtomto  clanku
Jje prodavajici opravnén odstoupit od smlouvy,
to vSak pouze pokud kupujici poruseni své
povinnosti nenapravi nebo povinnost nesplni

V.4

V.5

V.6

V.7

removal and stockpiling, removal of soil from
agricultural  soil  fund, landscaping,
development of infrastructure/utilities etc.).
The investor’s right to claim the de minimis
aid arises on the day when the costs satisfy the
criteria mentioned in section V.2.

If the Buyer defaults on the obligation to keep
for at least 2 years the job positions promised
in article V, section V.1 of this Contract, the
Seller may claim a full refund of the entire aid
granted to the Buyer under Article V, section
V.2.

The Seller may review the Buyer’s due
discharge of his foregoing obligations; the
Buyer must cooperate with the Seller to the
extent necessary to perform the reviews, i.e. to
submit the documents to establish the
existence of the minimum number of job
positions by 31 January of each applicable
vear. The parties agree that the reports or
returns  submitted to the Czech tax
administration authorities and the Czech
Social Security Administration may be used as
such documents. The reports and returns must
be submitted in the extent that does not violate
personal data protection laws.

If the Buyer defaults on the obligation to
create and keep a certain number of job
positions under the terms set forth in article V,
section V.1, the Seller may claim a contractual
penalty to be calculated as: P = PP - [(PP/AJ)
x RJ]

where:

P is the amount of the penalty,

PP is 20 % of the purchase price of the
Property under the ownership transfer
contract,

AJ is the number of job positions that the
Buyer agrees to create under article V, section
V.1,

RJ is the number of job positions that the
Buyer has actually created,

If RJ/AJ <=0.75, P=PP.

If the Buyer defaults on any of his obligations
arising under this article, the Seller may
withdraw from the Contract unless the Buyer
remedies the default or violation or satisfies
the obligation within the Seller’s additional
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VIl

VL2

ani v primerené dodatecné Ilhité stanovené
prodavajicim, kterda nesmi byt kratsi nez 90
dni.

VL
Smluvni  strany ujednavaji  ve prospéch
prodavajictho  vécné  predkupni  pravo

k Predmétu prevodu. Zrizenim tohoto vécného
predkupniho prava se kupujici zavazuje,
Ze v pripadé jakéhokoli zcizeni kteréhokoliv
pozemku, a to celého pozemku nebo jeho
Jjakékoliv  casti  ¢i pozemku  vytvorenych
oddelenim ze stdvajictho pozemku (dale
pro ucely tohoto clanku  jen ,,pFedmeétné
pozemky "), tvorici PFedmeét pFevodu nebo jeho
cast, nabidne predmétné pozemky nejdrive ke
koupi prodavajicimu za podminek uvedenych
dale, a Ze bez predchozi rFddné nabidky
vyplyvajici  z predkupniho prdava predmeétné
pozemky nezcizi. Smluvni strany se dohodly, Ze
toto vécné predkupni pravo je sjedndno pro
pripad  jakéhokoliv  zcizeni  predmétnych
pozemku, tj. jejich uplatnym i bezuplatnym
prevodem, sménou, vkladem zdvodu, jehoz
soucasti budou predmétné pozemky, prevodem
¢i  prechodem vlastnického prava podle
zvldstnich  pravnich predpisu, atd. Toto
predkupni pravo se nevztahuje na prevody na
spolecnost, ktera je clenem  stejného
podnikatelského seskupeni ve smyslu § 73, §74
nebo 79 zdkona ¢ 90/2012 Sb., o obchodnich
korporacich (dale jen ,,ZOK"). Povinnost
kazdého vlastnika podle ¢l. II, odst. II.1
zustava nedotcena.

Smluvni strany ddle ujednavaji vécnépravni
zdkaz  zatifeni  predmétnych — pozemkii
spocivajici v zavazku kupujiciho, Ze predmétné
pozemky po dobu existence predkupniho prava
bez fadné nabidky vyplyvajici z predkupniho
prava nezatizi. Smluvni strany se dohodly,
Ze toto vécné pravo je sjednano pro p¥ipad
jakéhokoliv zatiZeni predmétnych pozemku,
s vyjimkou  sluZebnosti  nezbytnych  pro
realizaci stavby, jakoz i zajisténi, ktera budou
zFizena ve prospéch financnich instituci
k zajisteni uveru poskytnutého kfinancovani
vystavby zdavodu podle cl. 11, odst. 1I.1, véetné
porizeni PFedmeétu prevodu, pokud se kupujici
pro takova zajisténi rozhodne.

Vi1

VL2

grace period of no less than 90 days.

VI

The parties hereby create a preemption right
to the Property for the benefit of the Seller as
a right in rem. As a consequence, if the Buyer
wishes to alienate any piece of land, whether
the entire land or its part or parts or any other
lots of land created by subdividing the existing
land (in this article “the Land”) that make up
the Property sold under this Contract (in
whole or in part), the Buyer must first present
the initial offer to sell the Land to the Seller
under the conditions laid down below, in the
absence of a prior initial offer presented duly
to the Seller under the preemption right
created hereunder, the Land may not be
alienated by the Buyer. The parties agree that
the preemption right (as a right in vem) is
created for the event of any type of alienation
of the Land, including any transfer of title for
or without consideration, as well any type of
barter, transfer and registration of ownership
of a business enterprise whose assets consist
in or contain the Land, the transfer or passage
of the ownership under special laws and so
forth. The preemption right does not apply to
the transfer of the Property to a company that
is a member of the same business group, as
defined in sections 73, 74 or 79 of Act 90/2012
Sb., on business corporations (Business
Corporations Act or “BCA”). This is without
prejudice to the obligation of each owner
arising under article II, section II.1.

The parties also create a negative pledge over
the Land as a right in rem, which entails the
Buyer’s obligation not to pledge or alienate
the Land during the existence of the
preemption right in the absence of the Buyer’s
due and proper offer made in accordance with
the clause on the preemption right. The parties
agree that the right is rem applies to any
encumbrance of the Land other than the
servitudes  required to  complete  the
construction and the pledges created for the
benefit of financial institutions to secure the
credit granted in order to finance the
construction of the plant under article II,
section II.1, including the acquisition of the
Property, should the Buyer decide to give such
security.
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V13

VI4

VL5

VI.6

VL7

VI.8

Kupujici je povinen neprodlené oznamit
prodavajicimu svij zameér zcizit predmétné
pozemky pisemnou  nabidkou. Pisemnou
nabidkou se rozumi predloZeni pisemného
navrhu kupni smlouvy o prevodu predmétnych
pozemku za dale uvedenych podminek.
V pisemné nabidce museji byt specifikovany
predmétné pozemky a uvedena kupni cena.
Kupujici  je povinen predmétné pozemky
nabidnout prodavajicimu za cenu, za kterou
mu byly prodavajicim prodany. Kupujici je
povinen neprodlené oznamit proddvajicimu
SVilj zamér zatizit predméiné pozemky, pricemz
nejedna-li se o vyjimku dle ¢l. VI, odst. VI.2,
toto oznameni bude nahrazeno pisemnou
nabidkou  doplnénou  navrhem  smlouvy,
na jejimz zakladé ma k zatizeni predmétnych
pozemkit dojit.

Predkupni pravo se ujednavd na dobu 15 let
ode dne jeho vkladu do katastru nemovitosti s
tim, ze 10 let po kolaudaci zdvodu miize
kupujici prodavajiciho poZadat o jeho vymaz a
prodavajici za téchto podminek zavazuje s
vymazem souhlasit; ke drive podané Zadosti se
neprihlizi.

Pro pripad nesplnéni ¢i poruSeni povinnosti
kupujiciho uvedené v ¢él. VI, odst. VI 1, véta
druha se ve prospéch proddvajiciho ujednava
pravo pozadovat smluvni pokutu ve vysi 100 %
kupni ceny za predmét prevodu dle kupni
smlouvy.

P¥i nesplnéni ¢i poruseni kterékoliv povinnosti
kupujiciho ujednané  vtomto  clanku
Jje prodavajici opravnén odstoupit od smlouvy,
to vSak pouze pokud kupujici poruSeni své
povinnosti nenapravi nebo povinnost nesplni
ani v primérené dodatecné lhité stanovené
prodavajicim, ktera nesmi byt kratsi nez 90
dna.

Kupujici je povinen respektovat vyjadient
prislusnych odborii Magistratu mésta Mostu
a spravcu inZenyrskych siti.

Kupujici je povinen zajistit si na své naklady
skryvku ornice, jeji pripadné premisténi
a rozprostreni pro ucely stavby na pozemku.

VL3

Vi4

VL5

VI.6

V87

VL8

The Buyer must notify the Seller in writing
about his intention to alienate the Land
without delay. The notice must include an offer
to sell the Land to the Seller and a written
draft of the purchase contract for the transfer
of the Land under the following conditions.
The offer must specify the Land and the
purchase price. The Buyer must offer the Land
to the Seller for the same price for which the
Seller originally sold the Land to the Buyer.
The Buyer must notify the Seller immediately
of his intention to encumber the Land,; unless
excepted under article VI, section VI.2, the
notice must be replaced by a written offer
containing the draft of the contract that is
intended to encumber the Land.

The preemption right is agreed and created
for the period of 15 years from the day of the
registration of the right in the land register;
10 years after the obtaining the occupancy
permit for the plant, the Buyer may ask the
Seller to erase the preemption right, while the
Seller agrees to consent to the Buyer's request
subject to the applicable conditions, Buyer’s
earlier requests are invalid and will be
ignored.

If the Buyer defaults on or violates his
obligations under article VI, section VLI,
sentence two, the Seller may claim a
contractual penalty from the Buyer at the rate
of 100 % of the purchase price for the
Property under the purchase contract.

If the Buyer defaults on any of his obligations
arising under this article, the Seller may
withdraw from the Contract unless the Buyer
remedies the default or violation or satisfies
the obligation within the Seller’s additional
grace period of no less than 90 days.

The Buyer must follow the binding opinions of
the competent departments of the Most
Municipality and the administrators of utility
networks.

The Buyer must arrange at his own expense
the removal of topsoil and its relocation and
laying in connection with the construction on

the Land.
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VI.9 Kupujici se zavazuje uhradit naklady spojené

s pripadnym odnétim pozemku
ze zemédeélského piidniho fondu.
VI.10 Prodavagjici se ddle zavazuje umoznit

kupujicimu pristup a prijezd na Predmét
prevodu, a to véetné moznosti prijezdu tézké
stavebni techniky tak, aby kupujici mohl splnit
své povinnost zahdjeni a ukonceni stavby dle
této smlouvy a tento prostrednictvim verejnych
komunikaci udrzovat i do budoucna.

VI.11 Prodavajici ddle prohlasuje, Ze na tzemi
prumyslové zény Joseph v katastralnim vuzemi
Havran nebude zahdjena tézba uhli a Ze
Predmét prevodu se nachdzi mimo chranéné
loziskové vzemi.

VIL.
U vsech smluvnich pokut ujednanych v této
smlouvé plati, ze zaplacenim smluvni pokuty
neni dotéeno pravo domdhat se tiplné nahrady
Skody  zpusobené  porusenim  povinnosti,
na kterou se vztahuje smluvni pokuta, vcetné
nahrady Skody presahujici smluvni pokutu.
Zaplacenim smluvni pokuty mneni dotcena
povinnost splnit smluvni pokutou zajisténou
povinnost nebo odstranit zdavadny stav.
Smluvni pokutu Ize poZadovat bez ohledu na
zavineni. Jednotlivé smluvni pokuty obstoji
vedle sebe. Smluvni pokuty Ize s vyjimkou
smluvni pokuty podle clanku V.6 této smlouvy
ukldadat i opétovné. Odstoupeni od smlouvy se
nedotyka prava na zaplaceni smluvni pokuty
ve vysi vzniklé do nabyti ucinnosti odstoupent.

Vil 1

VIL2 Sjednava se, Ze smluvni strany povaZuji
povinnost dorucit pisemnost do vlastnich
rukou za splnénou i v pripadé, Ze adresat
zasilku, odeslanou na jeho v této smlouvé
uvedenou c¢i naposledy pisemné ozndmenou
adresu pro dorucovani, odmitne prevzil, jeji
doruceni zmari, a to dnem, kdy se zasilka vrati
zpét  odesilateli. Ucastnici  sjedndvaji, Ze
veskerd korespondence bude adresovana na
adresy uvedené v zahlavi smlouvy. Prodavajici
bude zasilat veskerou korespondenci v kopii
rovnéz na tuto adresu:

VI.9 The Buyer must settle the costs associated with
the removal of the Land from the agricultural
soil fund.

VI.10 The Seller agrees to allow access to the
Property by walkway or driveway, including
by heavy building machinery, so that the
Buyer may fulfil the obligation to start and
complete the construction as agreed in this
Contract and agrees to maintain access to the
Property via public road also in future.

VI.11 The Seller also warrants and represents that

coal mining will not commence in the

industrial park Joseph in the cadastral district

Havran and that the Property is located

outside the protected mining area.

VIL.

Whenever a contractual penalty may be
claimed under this Contract, the settlement of
the contractual penalty is without prejudice to
the aggrieved party’s right to claim damages
for the harm and loss sustained by the
violation of the applicable contract obligation
including damages in excess of the amount of
the contractual penalty. The settlement of the
contractual penalty is also without prejudice
to the liable party’s obligation to satisfy the
applicable contract obligation or to make
good. The contractual penalty may be claimed
even in the absence of fault. Contractual
penalties may be claimed in parallel. Except
for the penalty under section V.6, contractual
penalties may be claimed repeatedly. A
withdrawal from the Contract does not affect
the right to claim contractual penalty to the
extent accrued before the effective date of the
withdrawal.

Vil.1

VII.2 The parties agree that the obligation to
deliver a piece of correspondence to the
recipient’s own hand is presumed to have been
satisfled even if the recipient declines or
frustrates delivery of a notice sent to the
address specified in the Contract or to the
most  recently  notifled  correspondence
address, in which case the notice is deemed
delivered on the day it has been returned to
the sender. All correspondence is to be sent to
the addresses shown in the heading of the
Contract. In addition, the Seller is to send a
copy of each piece of correspondence also to
the following address:
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FIBRAN s.r.o.

k rukam pana

Revolucni 1082/8, Nové Mésto, 110 00 Praha
1

VIIL.
VIII.1 Kupujici se zavazuje v souladu s ustanovenim
§ 1 odst. 1 zdkona ¢. 340/2013 Sb., v platném
a ucinném znéni, Ze jako poplatnik dané z
nabyti nemovitosti tuto dan z prevodu
nemovitosti zaplati.

VIIL.2 Poplatky spojené s vkladem do katastru
nemovitosti uhradi prodavajici.

VIIL.3 O predani predmétu prevodu kupujicimu bude
sepsan predavaci protokol, v némz se uvede
stav predmeétu prevodu v okamzZiku predani.
Ucastnici sjednavaji, Ze predmét prevodu bude
preddn do 30 pracovnich dnit od zapisu vkladu
viastnického prava kupujiciho k predmétu
prevodu do Katastru nemovitosti.

VII1.4 Vlastnické pravo k Predmétu prevodu prechazi
na kupujici dnem povoleni vkladu do katastru
nemovitosti. Pravni ucinky vkladu
vilastnického prava vznikaji na zdkladé
pravomocného rozhodnuti o jeho povoleni ke
dni, kdy byl navrh na vklad do katastru
nemovitosti dorucen prislusnému
katastralnimu uradu.

VIIL.5 Nestanovi-li tato smlouva jinak, ridi se prdava
a povinnosti obou smluvnich stran zejména
zdk. ¢ 89/2012 Sb., Obcanskym zdkonikem, v
platném znéni, a dalsimi obecné zdavaznymi
pravaimi predpisy.

VIIL.6 Tato smlouva je vyhotovena v 3 stejnopisech, z
nichz prodavajici a kupujici obdrzi po jednom
vyhotoveni a zbylé vyhotoveni opatiené
ovérenymi podpisy obou ucastniku (pripadné
ovérenym podpisem toho ucastnika, ktery
nemad u prislusného Katastrdlniho pracovisté
uloZzen podpisovy vzor a béZnym podpisem
ucastika, ktery jej ma), bude pouzito k navrhu
na vklad vlastického prdava ve prospéch
kupujiciho do katastru nemovitosti.

FIB

atin.:

Revolucni 1082/8, Nové Meésto, 110 00 Praha
1

VIII.

VIII.I In accordance with section 1(1) of Act
340/2013 Sb., as amended, the Buyer as the
person liable to tax on the acquisition of
property, agrees to pay the property transfer
tax.

VIIL.2 The Seller agrees to pay the fees associated
with the registration of the change in title in
the land register.

VIIL.3 The parties agree to draw up an acceptance
report to document the handover of the
Property to the Buyer. The report is to
describe the condition of the Property at the
handover date. The Property is to be handed
over to the Buyer within 30 business days from
the registration of the Buyer'’s title to the
Property in the land register.

VIIL.4 The title to the Property passes to the Buyer
on the date of the permission to register the
title in the land register. The legal effects of
title registration are derived from the final
and conclusive permission to register the title
in the land register and arise at the filing date
of the application to register the change of
title in the land register with the competent
land registry office (cadastral authority).

VIIL5 In the absence of a provision to the contrary,
the parties’ rights and obligations are
governed by Act 89/2012 Sb., Civil Code, as
amended, and other applicable laws.

VIII.6 The present Contract is executed in 3
authentic copies, one for the Buyer and Seller
each, while the third copy, affixed with the
authorized signatures of both parties (or the
authorized signature of the party that does not
have his specimen signature recorded in the
Land Registry and the simple signature of the
party that has), is to be used as part of the
application to record the Buyer's title to the
Property in the land register.
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WI[7 Smluvni strany prohlasuji, Ze jsou do doby
vkladu viastnického prdava svymi projevy viile
vazani a prodavajici se zejména zavazuje, Ze
predmét prevodu nezcizi, nezatizi,
nepronajme, neucini predmétem vypujcky ci
nepovoli zrizeni jakéhokoliv vécného prava ve
prospéch treti osoby. Jakdkoliv zména této
smlouvy je neplatnd, pokud nemd pisemnou
Jformu.

VIIL.8 Smluvni strany vyslovné souhlasi s tim, aby
tato smlouva byla vedena v evidenci smluv
vedené statutdrnim méstem Most, ktera bude
pristupnd dle zdkona ¢. 106/1999 Sb., o
svobodném pristupu k informacim, a ktera
obsahuje udaje o smluvnich strandch,
predmétu smlouvy, Ciselné oznaceni této
smlouvy a datum jejiho uzavieni. Udaji o
smluvnich stranach se u fyzickych osob rozumi
zejména udaj o jménu, prijmeni, rodném Ccisle
a misté trvalého pobytu.

VIIL9 Smluvni strany prohlasuji, Ze skutecnosti
uvedené v  této  smlouvé  nepovaziuji
za obchodni tajemstvi a udeéluji svoleni k jejich
zpFistupneni ve smyslu zdk. ¢. 106/1999 Sb. a
zverejnéni bez stanoveni jakychkoli dalsich
podminek.

VIIL10 Tato smlouva se wuzavird na zdkladé a v
souladu s usnesenim Zastupitelstva mésta
Mostu  ze dne 21.6.2018  C.usneseni
ZmM/1329/25/2018, které tvori prilohu ¢. 2
této smlouvy.

VIII.11 Zameér prodat predmét prevodu byl pred
projednanim v orgdnech mésta zverejnén v
obdobi od 25.5.2018 do 11.6.2018 dle § 39
odst. 1 zdk.c. 128/2000 Sb.

VIII.12 V pripadé, Ze nékteré ustanoveni této
smlouvy je nebo se stane neucinné, zustavaji
ostatni ustanoveni této smlouvy ucinnd. Strany
se zavazuji nahradit neucinné ustanoveni této
smlouvy ustanovenim jinym, ucinnym, které
svym obsahem a smyslem odpovida nejlépe
obsahu a smyslu ustanoveni piivodniho,
neucinného. Strany sjednavaji, Ze veSkeré
spory ztéto smlouvy budou resit primdrné
dohodou.

VLI 13 Tato smlouva podléhd uverejnéni v registru
smluv dle zdkona ¢. 340/2015 Sb., o zvlastnich
podminkdch  ucinnosti  nékterych  smluv,

VIIL.7 The parties represent that until the
registration of the Buyer’s title in the land
register they are bound by the expressions of
their will; the Seller in particular agrees not to
alienate, encumber, lease, lend or permit the
creation of any right in rem over the Property
Jor a third party’s benefit. Any modifications
of this Contract are invalid unless executed in
writing.

VIIL.8 The parties expressly agree that the present
Contract be filed in the register of contracts
kept by the Most City, and accessible to public
under Act 106/1999 Sb., on free access to
information, which register records the
identity of the parties, the object of the
contract, contract number and the date of its
execution. The information about private
individuals include their name, family name,
birth registration number and permanent
residence.

VIIL.9 The parties represent that the facts shown in
this Contract do not represent their trade
secret and expressly agree with their
disclosure under Act 106/1999 Sb. and with
their publication unconditionally.

VIII.10 The Contract is entered into under and in
accordance with the Most City Council
Resolution of 21.6.2018 Resolution No.
ZmM/1329/25/2018, enclosed as Schedule 2.

VIIL.11 Prior to discussing the plan to sell the
Property in the city Council and its
departments, the intention to sell the Property
was duly published in the period from
25.5.2018 to 11.6.2018 under section 39(1) of
Act 128/2000 Sb.

VIIL12 If any provision of this Contract is or
becomes ineffective, this does not affect the
effect of the remaining provisions. The parties
agrees to replace the ineffective provision with
an effective provision that best approximates
the content and meaning of the original
ineffective provision. The parties agree to
strive to resolve all disputes arising from this
Contract amicably, if at all possible.

VIII.13 This Contract is subject to publication in the
register of contracts under Act 340/2015 Sb.,

on special conditions under which certain

Y
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uverejnovani téchto smluv a o registru smluv
(zakon o registru smluv). Smluvni strany se
dohodly, Ze smlouvu v souladu s timto
zdkonem uverejni prodavajici, a to nejpozdeji
do 15 pracovnich dnu od podpisu smlouvy. V
pripadé nesplnéni tohoto ujednani muize
uverejnit smlouvu v registru kupujici.

Po uverejneéni v registru smluv obdrzi kupujici
do datové schranky/e-mailem potvrzeni od
spravce registru smluv. Potvrzeni obsahuje
metadata, je ve formdtu .pdf, oznaceno
uzndvanou elektronickou znackou a opatreno
kvalifikovanym casovym razitkem. Smiuvni
strany se dohodly, Ze kupujici nebude, kromé
potvrzeni o wuverejnéni smlouvy v registru
smluv od spravce registru smluv, nijak ddle o
této skutecnosti informovan.

VIII. 13 nedilnou soucasti této smlouvy je

Priloha ¢. 1 — geometricky plan

Priloha ¢. 2 — popis investicniho zaméru

Priloha ¢ 3 — wusneseni Zastupitelstva
statutarniho mésta Mostu

Priloha ¢. 4 — situacni zdkres Predmétu
prevodu

V Mosté dne .............coooueeeeuveeunn....

CAST ,,C“

1. Pro piipad, ze kterakoliv ze stran neuzavie
smlouvu o  prevodu  vlastnického  prava
k nemovitostem za podminek a ve lhiité stanovenych
v této smlouvé, ackoli budou splnény veskeré touto
smlouvou stanovené podminky pro uzavieni

contracts become effective, on publication of
such contracts and register of contracts
(Contract Register Act). The parties agrees
that the Contract is to be published under the
CRA by the Seller within 15 business days
from the date of its execution. Failing that, the
Contract may be published in the register by
the Buyer.

After the publication in the register of
contracts, the Buyer is to receive a
confirmation message from the administrator
of the contract register in his data box or
through his e-mail. The confirmation is to
include the metadata, is to be in the .pdf
format, is to be labelled with a reputable
electronic mark and certified with a qualified
time stamp. The parties agree that other than
the confirmation from the administrator of
contract register about the publication of the
Contract, the Buyer does not require
additional notifications on this matter.

VIII.13 The contract incorporates by reference the
Jfollowing schedules:

Schedule 1 — Survey Plan

Schedule 2 — Investment Plan Description

Schedule 3 — Resolution of Most City
Council

Schedule 4 — Layout Plan of the Property

Signed in Most, thiS ..........ccccooeveevrencnnn,

PART C

1. If either party fails to enter into the contract for the
transfer of title to the Property under the conditions
and within the term set forth in the Agreement,
despite the satisfaction of all conditions laid down in
the Agreement for the conclusion of the contract for

Strana 18/23

Ly
D,

»~



{P J

Zsmlouvy o

pievodu vlastnického prava k
nemovitostem, nebo jejich splnéni néktera ze stran
zmari, je strana, ktera poru$ila ustanoveni této
smlouvy nebo neposkytla potiebnou soucinnost
povinna druhé strané zaplatit smluvni pokutu ve
vysi 20 % z kupni ceny predmétu pievodu. Tim neni
dotéeno pravo strany, ktera smlouvu neporusila
podat navrh k pfislusSnému soudu a jeho
prostiednictvim se domoci nahrazeni projevu vile
nespolupracujiciho tcastnika.

2. Budouci kupujici je opravnén odstoupit od této
smlouvy, pokud jakakoli prohlaseni budouciho
prodavajiciho uvedena v ¢asti ,,A“ této smlouvy se
ukdzou ke dni podpisu smlouvy o prevodu
vlastnického prava k nemovitostem jako nepravdiva
¢i neliplna, zejména bude-li predmét prevodu zatizen
pravy tietich osob, neni mozné na Plose M stavét
budovy o sjednané vySce, pravomocné Uzemni
rozhodnuti (rozhodnuti o umisténi stavby) nebude
vydano do 36 mésict od uzavieni této smlouvy, a to
zduvodl, které nezavinil kupujici, nebo pokud
Plocha M ma jiné pravni vady, které ke dni podpisu
této smlouvy nebyly patrné.

3. Smluvni strany se dohodly, ze budouci kupujici
ma pravo prevést viechna prava a povinnosti z této
smlouvy na tfeti subjekt ve smyslu § 1895 a nasl.
OZ. Za pripadné zavazky nabyvatele (postupnika)
smlouvy pivodni subjekt, tj. budouci kupujici, ruci.
Budouci prodavajici s uvedenym postupem vyslovné
souhlasi za predpokladu, ze nabyvatel smlouvy bude
mit sidlo v Ceské republice a zarovefi bude ve vztahu
k budoucimu kupujicimu ¢lenem podnikatelského
seskupeni ve smyslu § 73, §74 nebo 79 ZOK, pfi
nesplnéni téchto podminek je treba nasledného
pisemného souhlasu budouciho prodavajiciho.
Postoupeni je G¢inné okamzikem, kdy o ném bude
budouci prodavajici notifikovan, nebo, vyzaduje-li se
souhlas dle pfedchozi véty, s nim vyslovi ve vztahu k
postupnikovi souhlas. Postoupeni smlouvy se
pfipousti pouze ve vztahu k jednomu postupnikovi,
¢astecné postoupeni smlouvy se nepripousti.

4. Subjekt, na n&jz piejdou prava podle ¢l. C.3 této
smlouvy se v piedvidané smlouvé podle casti
»B“ oznaCuje dale jen jako LKUPUJICI* a jeho
aktualni udaje budou do této smlouvy doplnény.

the transfer of title to the Property, or if either party
frustrates the satisfaction of such conditions, the
party that has violated the provisions of the
Agreement or has failed to cooperate with the other
party to the extent necessary must pay a contractual
penalty at the rate of 20% of the purchase price for
the Property. This is without prejudice to the right of
the non-violating party to file an action with the
competent court to compel the uncooperative party to
enter into the contract.

2. Prospective Buyer may withdraw from the
Agreement if any representations of the Prospective
Seller from Part A hereof prove false or incomplete
at the execution date of the contract to transfer title
to the Property, particularly if the Property transpires
to be encumbered with third-party rights, if it proves
impossible to construct buildings at Land M of the
agreed height, if the final and conclusive zoning
decision (building siting permit) has not been issued
within 36 months from the date of the Agreement, all
for reasons beyond the Buyer’s control, or if the
Land M suffers from any other legal defects that are
not apparent at the date of this Agreement.

3. The parties agree that the Prospective Buyer may
assign all his rights and obligations arising from this
Agreement to a third party in accordance with
section 1895 et seq of the Civil Code. The assignor,
i.e. the Prospective Buyer, guarantees the due
discharge of the contractual obligations by the
assignee. The Prospective Seller expressly agrees
with the foregoing course of action insofar as the
assignee has a registered office in the Czech
Republic while being a member of the same business
group as the Prospective Buyer (as defined in section
73, 74 or 79 BCA); if the foregoing conditions are
not satisfied, the assignment requires the subsequent
written consent of the Prospective Seller. The
assignment is effective upon the notification of the
Prospective Seller, or, if a consent is required under
the previous sentence, on the date of the Prospective
Seller’s consent. The rights and obligations may be
assigned to one assignee only, while a partial
assignment is not permitted.

4. The assignee under section C.3 of this Agreement
is to be referred to as the “BUYER” in the
contemplated contract under part B, and his up-to-
date info is to be filled in the contract.
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5. Sjednava se, ze KUPUJICIM bude vyhradné
obchodni korporace se sidlem v Ceské republice
ziizena podle prava Ceské republiky, ktera ke dni
podpisu smlouvy podle ¢asti ,,B“ dolozi, ze nema
nedoplatky na dani, zdravotnim a socidlnim
pojisténi, ze neni v Gpadku a predluzena. S ohledem
na ustanoveni tohoto ¢lanku strany konstatuji, ze
tam, kde to z kontextu lyva, mini se budoucim
kupujicim pravé KUPUJICI a dale, 7e veskeré
povinnosti pfevzaté budoucim kupujicim (jak je
oznaCen v hlavicce této smlouvy) je tento povinen
smluvné pienést na KUPUJICIHO, pti¢emz z nich
sam az do splnéni zavazkii podle této smlouvy
zlstdva zavazan, tam, kde neni ziejmé, zda ma
povinnost mé tizit KUPUJICIHO &i budouciho
kupujiciho osobné, pak tato tizi oba tyto subjekty
spole¢né a nerozdilné.

7. Nestanovi-li tato smlouva jinak, fidi se prava a
povinnosti obou smluvnich stran zejména zakonem
¢. 89/2012 Sb., Obcanskym zakonikem a dal$imi
obecné zavaznymi pravnimi pfedpisy.

8. Budouci prodavajici se (mimo sféru pfenesené

plsobnosti) zavazuje budoucimu kupujicimu nebo

KUPUJICIMU  poskytnout veskerou —souginnost
nutnou k obstardni Gzemniho rozhodnuti a
stavebniho povoleni.

9. Smluvni strany vyslovné souhlasi s tim, aby tato
smlouva byla vedena v evidenci smluv vedené
méstem Most, kterd bude piistupna dle zakona
106/1999 Sb., o svobodném pfistupu k informacim, a
ktera obsahuje tidaje o smluvnich stranach, predmétu
smlouvy, Ciselné oznaeni této smlouvy a datum
jejiho uzavieni. Udaji o smluvnich stranach se u
fyzickych osob rozumi zejména twdaj o jménu,
pfijmeni, rodném d&isle a misté trvalého pobytu.
Prodavajici se rovnéz zavazuje zajistit fadné a véasné
zvefejnéni této smlouvy v registru smluv dle zdkona
¢. 340/2015 Sb., zakon o registru smluv.

10. Smluvni strany prohlasuji, Zze skutecnosti
uvedené v této smlouvé nepovazuji za obchodni
tajemstvi a udéluji svoleni k jejich zpfistupnéni ve
smyslu zak. ¢. 106/1999 Sb. a zvefejnéni bez
stanoveni jakychkoli dal$ich podminek.

5. The BUYER must be a business corporation
having the registered office in the Czech Republic
and incorporated under the laws of the Czech
Republic, and must establish that at the execution
date of the contract under part B it does not have any
arrears on any taxes, health insurance or social
security payments, and that it is not cash-flow or
balance-sheet insolvent. In view of the text of the
present article, the parties acknowledge that
whenever apparent from the context, the Prospective
Buyer coincides with the BUYER and that the
Prospective Buyer (as identified in the heading of the
Agreement) must assign by contract all his
obligations as accepted here to the BUYER, while
being bound by them until the full satisfaction of the
obligations under the present Agreement; whenever
it is not readily apparent whether the obligation is
binding upon the BUYER or the Prospective Buyer,
the obligation binds both jointly and severally.

7. In the absence of a provision to the contrary, the
parties’ rights and obligations are governed by Act
89/2012 Sb., Civil Code, as amended, and other
applicable laws.

8. The Prospective Seller agrees to cooperate
(outside the scope of delegated power) with the
Prospective Buyer or the BUYER to the full extent
necessary to obtain the zoning decision and the
building permit.

9. The parties expressly agree that the present
Agreement be filed in the register of contracts kept
by the Most City, and accessible to public under Act
106/1999 Sb., on free access to information, which
register records the identification of the parties, the
object of the Agreement, Agreement number and the
date of its execution. The information about private
individuals include their name, family name, birth
registration number and permanent residence. The
Seller also agrees to arrange the due and timely
publication of the Agreement in the register of
contracts under Act 340/2015 Sb., Contract Register
Act.

10. The parties represent that the facts shown in this
Contract do not represent their trade secret and
expressly agree with their disclosure under Act
106/1999 Sb. and with their publication
unconditionally.
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[11. Tato smlouva se uzavira na zakladé a v souladu s
usnesenim Zastupitelstva meésta Mostu ze dne
21.6.2018 ¢&. usneseni ZmM/1329/25/2018, které

tvori pfilohu €. 4 této smlouvy.

12. Zamér prodat piedmét prevodu byl pied
projednanim v organech mésta zveiejnén v obdobi
od 25.5.2018 do 11.6.2018 dle § 39 odst. 1 zak.c.
128/2000 Sb.

13. V piipadg, Ze né€které ustanoveni této smlouvy je
nebo se stane neucinné, zlstavaji ostatni ustanoveni
této smlouvy alinna. Strany se zavazuji nahradit
neucinné ustanoveni této smlouvy ustanovenim
jinym, udinnym, které svym obsahem a smyslem
odpovidd nejlépe obsahu a smyslu ustanoveni
puvodniho, ned¢inného. Strany sjednéavaji, Zze
veskeré spory ztéto smlouvy budou feSit primarné
dohodou.

14. Vsechny spory vznikajici z této smlouvy a v
souvislosti s ni budou rozhodovany s kone¢nou
platnosti u Rozhod¢iho soudu pii Hospodaiské
komote Ceské republiky a Agrarni komote Ceské
republiky podle jeho fadu tfemi rozhodci. Sudistém
bude Praha a fizeni bude vedeno v ceském jazyce.
Strany se zavazuji splnit to, co jim pravomocny
rozhod¢i nalez (nebo jina forma rozhodnuti) ulozi ve
lhitach tam stanovenych.

15. Tato smlouva podléhd uvefejnéni v registru
smluv dle zdkona ¢. 340/2015 Sb., o zvlastnich
podminkach uéinnosti nekterych smluv,
uveiejiiovani téchto smluv a o registru smluv (zakon
o registru smluv). Smluvni strany se dohodly, ze
smlouvu v souladu s timto zakonem uveftejni
prodavajici, a to nejpozdéji do 15 pracovnich dni od
podpisu smlouvy. V pfipadé nesplnéni tohoto
ujednani mtize uverejnit smlouvu v registru kupujici.
Po uvefejnéni v registru smluv obdrzi kupujici do
datové schranky/e-mailem potvrzeni od spravce
registru smluv. Potvrzeni obsahuje metadata, je ve
formatu .pdf, oznaeno uznavanou elektronickou
znatkou a opatfeno kvalifikovanym casovym
razitkem. Smluvni strany se dohodly, Zze kupujici
nebude, kromé potvrzeni o uvefejnéni smlouvy v
registru smluv od spravce registru smluv, nijak dale
o této skutecnosti informovan.

11. The Agreement is entered into under and in
accordance with the Most City Council Resolution of
21.6.2018 Resolution No. ZmM/1329/25/2018,
enclosed as Schedule 4 to this Agreement.

12. Prior to discussing the plan to sell the Property in
the city Council and its departments, the intention to
sell the Property was duly published in the period
from 25.5.2018 to 11.6.2018 under section 39(1) of
Act 128/2000 Sb.

13. If any provision of this Agreement is or becomes
ineffective, this does not affect the effect of the
remaining provisions. The parties agrees to replace
the ineffective provision with another effective
provision that best approximates in its content and
meaning the content and meaning of the original
ineffective provision. The parties agree to strive to
resolve all disputes arising from this Agreement
amicably, if at all possible.

14. All disputes arising from the Agreement and in
connection with it are to be finally decided by the
Arbitration Court attached to the Czech Chamber of
Commerce and the Agricultural Chamber of the
Czech Republic according to its Rules by three
arbitrators. The venue of the proceedings is in
Prague, the proceeding are to be held in Czech. The
parties agree to observe the ruling expressed in the
arbitration award (or other form of decision) within
the applicable timeframes.

15. This Agreement is subject to publication in the
register of contracts under Act 340/2015 Sb., on
special conditions under which certain contracts
become effective, on publication of such contracts
and register of contracts (Contract Register Act). The
parties agrees that the Agreement is to be published
under the CRA by the Seller within 15 business days
from the date of its execution. Failing that, the
Agreement may be published in the register by the
Buyer. After the publication in the register of
contracts, the Buyer is to receive a confirmation
message from the administrator of contract register
in his data box or through his e-mail. The
confirmation must include the metadata, is to be in
the .pdf format, is to be labelled with a reputable
electronic mark and certified with a qualified time
stamp. The parties agree that other than the
confirmation about the publication of the Agreement
from the administrator of contract register, the Buyer
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16. Tato smlouva je vyhotovena v ceském a
anglickém znéni. V piipadé jakychkoli rozpori je
Ceska verze rozhodujici.

does not require additional notifications on this
matter.

16. This Agreement has been executed in Czech and
English wording. In case of any discrepancies the
Czech version shall prevail.

Signed in ...LL0SLE ..

priloha ¢. 1 — vypis z katastru nemovitosti

priloha ¢. 2 — zakresleni Plochy

piiloha ¢. 3 — projekt vystavby zavodu budouciho
kupujiciho

priloha ¢. 4 — usneseni ZmM ¢. ZmM/1329/25/2018
ze dne 21.6.2018

priloha ¢. 5 — geometricky plan ¢. 931-238/2018
vyhotoveny MESS GEO s.r.o., verze nepotvrzena
katastralnim Gifadem

Schedule 1 — A Copy of Record in the Land Register
Schedule 2 — A Layout Plan of the Land
Schedule 3 Development Project
Prospective Buyer’s Plant

Schedule 4 — Resolution of Most City Council No.
ZmM/1329/25/2018 of 21.6.2018

Schedule 5 — Survey plan No. 931-238/2018 issued
by MESS GEO s.r.o., version not certified by the
Land Registry Office

for the
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r Datum Jméno, piijmeni / pfip. organizace | Funkce, ORJ Podpis

Zpracoval/a/ily:

Vedouci odboru:

Spravcee rozpoctu:

Odotace EU apod. [Jpodmin
Clpodpora de minimis [vef

Za OF posoudil/a:

AK — pravné posoudil/a:

Za VM schvalil/a:

Schvaleno v:

Datum uvetejnéni smlouvy:

Poznamka: Ushesen,” ¢ 2mM | 422 f‘z_s/ 2048

ID smlouvy z registru smluv:

Date Name, family name / organisation | Office, ORJ Signature

Drafted by

Head of department:

Budget administrator:

LJEU subsidy etc.. K]Continge

[0 de minimis aid [J state aid —

Review on behalf of OF:

Legal review:

Approved on behalf of VM:

Approved in:

Date of publication

i : : Zesolution Mr, 2wt [43442¢ ]2 /
Contract ID in the register of Comment: Raehn; A [132449]25 | 2048

contracts
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VYPIS Z KATASTRU NEMOVITOSTI
prokazujici stav evidovany k datu 24.07.2018 08:15:02

/ t;f\iﬁ\/enq "da'/kovym pristupem do Katastru nemovitosti pro ticel ovéreni vystupu z informacniho systému verejné spravy
: ve smyslu § 9 zék. ¢. 365/2000 Sb., ve znéni pozdéjsich predpisi.

\,@frﬁ;_:,;c'zo:zzs Most Obec: 567141 Havrai
Kat.lUzemi: 638021 Havran List vlastnictvi: 175
V kat. Gzemi jsou pozemky vedeny v jedné &iselné fadé
A Vlastnik, jiny oprdvnény Identifikdtor Podil

Vlastnické prédvo
Statutarni mésto Most, Radniéni 1/2, 43401 Most 00266094

CASTECNY VYPIS

w

Nemovitosti

Pozemky
parcela Vyméra[m2] Druh pozemku Zpisob vyuziti Zplsob ochrany
694/1 94385 orna piida zeméd&lsky pudni
fond
694/8 593 orné puda zemédélsky pidni
fond
694/9 80 orna puda zemédélsky pudni
fond
1131/1 2779 ostatni plocha ostatni
komunikace
1132/6 5095 ostatni plocha zelefi
1135/2 88231 orna puda zemédélsky pudni
fond
Bl Vécna préava slouZici ve prospéch nemovitosti v ¢asti B - Bez zapisu

C Vécna prava zatéZujici nemovitosti v ¢asti B véetné souvisejicich udajt

-

Typ vztahu

o Vécné bfemeno zfizovani a provozovani vedeni
stavby spinaci stanice a uloZeni podzemniho kabelového vedeni na &asti parcely
Oprdvnéni pro
ALEVEN MOST a.s., &.p. 103, 29301 Plazy, RE/1Co:
27919650
Povinnost k
Parcela: 694/1

Listina Smlouva o zfizeni vécného bfemene - Uplatnd ze dne 27.02.2009. Pravni aéinky
vkladu prava ke dni 08.04.2009.
V-1008/2009-508

Pofadi k datu podle pravni tpravy Uéinné v dobé vzniku prava

o Vécné biemeno zfizovani a provozovani vedeni
kabelu 22 kV na &asti parcely
Oprdvnéni pro
CEZ Distribuce, a. s., Teplicka 874/8, Dé&éin IV-
Podmokly, 40502 D&&in, RC/ICO: 24729035
Povinnost k
Parcela: 694/1

Listina Smlouva o zfizeni vécného bfemene - Uplatnd ze dne 04.08.2008. Pravni udinky

vkladu prava ke dni 20.10.2008.
V-4324/2008-508

Listina Vypis z obchodniho rejstfiku prokazujici splynuti obchodnich spoleénosti ze
dne 01.10.2010. .

Katastralni urad pro Ustecky kraj, Katastralni pracovi3té Most, xdéd: 508.
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VYPIS Z KATASTRU NEMOVITOSTI
prokazujici stav evidovany k datu 24.07.2018 08:15:02

Okres: C20425 Most Obec: 567141 Havran

f
/ Kat.Gzemi: 638021 Havran List vlastnictvi: 175

V kat. Gzemi jsou pozemky vedeny v jedné &iselné radé

Typ vztahu

Z-8536/2010-508
Pofadi k datu podle pravni Upravy uéinné v dobé& vzniku prava

© Vécné bremeno zfizovani a provozovani vedeni
kabelového vedeni VN a kabelovych spojek VN na &asti parcely
Oprdvnéni pro
CEZ Distribuce, a. s., Teplicka 874/8, Dé&&in IV-
Podmokly, 40502 Dé&&in, RC/ICO: 24729035
Povinnost k
Parcela: 694/1
Listina Smlouva o zfizeni vécného bfemene - Uplatnd ze dne 31.07.2009. Pravni ud&inky

vkladu préava ke dni 10.09.2009.
V-2972/2009-508

Listina Vypis z obchodniho rejstiiku prokazujici splynuti obchodnich spolednosti ze

dne 01.10.2010.
Z-8536/2010-508

Poradi k datu podle pravni dpravy uéinné v dobé vzniku prava

o Vécné bfemeno oprav a udriby
pfipojky elektrické energie
Oprdvnéni pro
Ceska te}ekomunikaéni infrastruktura a.s., OlSanska
2681/6, Zizkov, 13000 Praha 3, RC/ICO: 04084063

Povinnost k
Parcela: 694/1

Listina Smlouva o zfizeni vé&cného bfemene - UGplatnd ze dne 05.03.2007. Pravni u&inky

vkladu prava ke dni 02.05.2007.
V-1678/2007-508

Listina Souhlasné prohlaseni o pfechodu prav v disledku rozdéleni spoleénosti ze dne
02.06.2015. Pravni ucinky zdpisu ke dni 16.06.2015. Zapis proveden dne

27.07.2015.
V-4368/2015-508

Pcradi k datu podle pravni (pravy Géinné v dobé vzniku prava

D Poznéamky a dal3i obdobné tdaje - Bez zapisu
Plomby a upozornéni - Bez zapisu

E Nabyvaci tituly a jiné podklady zdpisu

Listina
o Notafsky zapis o nabyti vlastnictvi (z&k.&.172/1991 Sb.) PMMaP-HM/1992 113 § 2 - POLVZ:
57/1992 ze dne 01.07.1992.
Z2-7129/2004-508
Pro: Statutérni mésto Most, Radniéni 1/2, 43401 Most RC/ICO: 00266094

o Smlouva kupni ze dne 11.10.2006. Pravni aéinky vkladu prava ke dni 17.10.2006.
V-3808/2006-508

Pro: Statutadrni m&sto Most, Radniéni 1/2, 43401 Most RC/ICO: 00266094
P Nemovitostl jsou v Uzemnim obvodu, ve kterém vykondvd stdtni spravu katastru nemovitosti CR
4 Katastralni afad pro Ustachky kraj, Katastralni pracoviité Most, kéd: 508.
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VYPIS Z KATASTRU NEMOVITOSTI
prokazujici stav evidovany k datu 24.07.2018 08:15:02
Okres: CZ0425 Most Opbec: 567141 Havran
Kat.uzemi: 638021 Havran List wvlastnictvi: 175

V kat. Gzemi jsou pozemky vedeny v jedné &iselné fadé

Listina
o Smlouva sménnd 1/9/2016 ze dne 31.03.2016. Pravni uéinky zapisu ke dni 01.04.2016. Zapis

proveden dne 26.04.2016.
V-1891/2016-508

Pro: Statutarni mésto Most, Radniéni 1/2, 43401 Most RC/ICO: 00266094

o Smlouva sménnd SPU 222003/2017 ze dne 10.05.2017. Pravni u&inky zapisu ke dni
18.05.2017. Zapis proveden dne 08.06.2017.
V-2905/2017-508

Pro: Statutdrni mésto Most, Radniéni 1/2, 43401 Most RC/ICO: 00266094

F Vztah bonitovanych pudné ekologickych jednotek (BPEJ) k parceladm

Parcela BPEJ Vyméra [m2]
694/1 10100 1538
10600 92847

694/8 10600 593
694/9 10600 80
1135/2 10100 1729
10600 44965

12212 41537

Pokud je vyméra bonitnich dild parcel menSi neZ vyméra parcely, zbytek parcely neni bonitovdn

Nemovitosti jsou v dzemnim obvodu, ve kterém vykondvd stdtni sprdvu katastru nemovitosti CR:
Katastralni urfad pro Ustecky kraj, Katastrdlni pracoviité Most, kéd: 508.

Vyhotovil: Vyhotoveno: 24.07.2018 08:22:20
Cesky ufad zeméméficky a katastrdlni - SCD

} /,, Nemovitosti jsou v Uzemnim obvodu, ve kterém vykondvé statni sprivu katastru nemovitosti CR



Katastr nemovitosti /S

Ovétuji pod pofadovym &islem MmM/079371/2018/0SC/CzP, e tato listina. -

ktera vznikla pfevedenim vystupu z informaéniho systému vefené spravy. z
elektronické podoby do podoby listinné, skladajici se z 3 listl;, se doslovné
shoduje s obsahem vystupu z informa¢niho systému verené spravy v
elektronické podobé.

V Mos

Podpis

Podle ovéfovaci knihy Magasram mésin Most —
TATLE ./

POF. & VIdIMACE..cccuwnsiiodenitas e illenl [2U Yornnmemessssusncsseommee -

tento iiploy/ay s Eastecny/a opis®/koph:*®

obsahniici .....L....... stran souhlasi doslovaé s predlozenow -

listinou, z niZ byl/a pofizen/a a tato listina je (r('vomm'

ovéfenou vidimevanou-listinou*,opisem® pebo k‘opu —
. potizenouze SpiRr* stgjmopiseri-distinon, kiera jo VSN

vystupem £ re-konverze dokumentd

obsahujicim ........75.. stran.

Listina, z niZ je vidimovan4 listina pofizen:
-ebsatraje/neobsahuje* viditelny zajistovaci

V Mosté dne_ZLﬂ"].f} 18

jménoja & primeni ovérujici osoby, kterd vi
(otisk fmenovky) ou

«\






fibran

Strucny popis investiéniho zaméru

1. Zadatel

Zadatelem o prodej pozemku je spole&nost:

Obchodni firma: FIBRAN s.r.o.
Sidlo: Revolu¢ni 1082/8, Nové Mésto, 110 00 Praha 1
IC: 070 20 643

Datum vzniku a zapisu do OR: 9. dubna 2018

Mateiska spole¢nost Zzadatele FIBRAN patfi k pfednim svétovym dodavatelim stavebné-izolagnich
materialt. Podnik je jednim z nejvétSich evropskych vyrobctd tepelnych izolaci, zhotovuje vyrobky z
extrudovaného polystyrenu a krogejovou izolaci. Skupina FIBRAN ma v soucasnosti 526
zaméstnancl. V roce 2017 dosahl obrat podniku ¢astky 564 mil. CZK.

Koncern FIBRAN byl zaloZzen v fecké Soluni v roce 1974 stavajicim predsedou predstavenstva panem
Dimitriem Anastasiadem. Skupina aktualng& provozuje &tyfi vyrobni stfediska (v Recku, Portugalsku,
Bulharsku a Slovinsku), které produkuji desky z extrudovaného polystyrenu, jeden vyrobni zavod
lehéeného polystyrenu v byvalé jugoslavské republice Makedonie, a jeden vyrobni zavod
sadrokartonovych desek v Italii.

2. Budouci vlastnik

Kone&nym vlastnikem pozemku bude ¢eska dcefinad spole¢nost FIBRAN, s.r.o., ktera je ve 100 %
vlastnictvi Zadatele. Jde o obchodni spole¢nost zaloZzenou dle ¢eského pravniho fadu, zapsanou do
obchodniho rejstiiku 09.04.2018. VSechny smilouvy budou uzavieny jiz na tohoto nového viastnika
resp. na n& budou po jeho zaloZeni prevedena ve$kerd prava a povinnosti z pfipadnych jiz
uzavrenych smluv.

3. Investi¢ni zameér

3.1 Popis investi¢niho zéméru

Skupina FIBRAN se svymi &tyimi tovarnami patfi mezi nejvétsi evropské vyrobce XPS s celkovym
objemem vyroby téméi 1 milion m3 a je jednim z mala evropskych vyrobcd, ktefi uméji nabidnout
plnou $kalu vyrobkl z XPS (v tloustce od 20 to 200 mm, pevnosti v tlaku az 1.000 kPa, dodavky pro
OEM vyrobce apod. Celkovy obrat skupiny FIBRAN ¢ini vice nez 120 milionl eur.

Je planovano, ze v Ceské republice bude postupné vytvoiena kapacita pro vyrobu az 300.000 m3
izolagnich desek ro¢né.

Za timto G¢elem bude potfebny pozemek o plose ca. 96.447 m? a budova o velikosti pfiblizné az 9.000
2 ¥ >
m* (viz nize).
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3.2 Plocha poptavanych pozemku

Zadatel zada o prodej pozemku (9,7 ha) v sektoru ,J* na uzemi strategické primyslové zény Most —
Joseph (viz pfipojeny obrazek 1). Cilovy pozemek je soucasti pozemku parcelni ¢islo 1135/2, 1132/6-
¢ast, 1131/1, 694/1, 694/8, 694/9 ve vlastnictvi Mésta Most.

Obrazek 1 - Umisténi budouciho pozemku Zadatele v primyslové zéné ,Joseph”
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Obrazek 2 — Schéma ploch uvedenych v Zadosti
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3.3 Planované vyrobni kapacity

Bude nasledovat zfizeni nové vyrobni haly o ploSe az do ca. 9.000 m? Dalsi plochy budou vyuzity
jako skladovaci a zpevnéné plochy.




3.4 Predmét ¢innosti

Zadatel bude v budoucim vyrobnim zavodé v Mosté vyrabét tepelné izolaéni vyrobek
z extrudovaného polystyrenu FIBRANxps

Vyrobkem je izola¢ni deska vyrobena z extrudovaného polystyrenu (XPS).

Obchodnim nazvem vyrobk( FIBRAN je ,FIBRANxps"“. Vzhledem k poptavce na trhu se tento vyrobek
vyrabi ve tfech barvéach: tyrkysova, stfibrna a bila. Hlavni a pavodni barvou je tyrkysova.

Hlavnimi charakteristickymi znaky xps desek jsou nizka tepelna vodivost, vysoka pevnost v tlaku,
mimoradné nizka nasakavost a tudiz i odolné fyzikalni vlastnosti.

Desky se pouZivaji pfevazné ve stavebnictvi jako vnéjsi plast budov, zejména pfi pouziti ve vihkém
prostredi a/nebo pfi vysokém zatizeni nosnych ploch.

Vyrobek FIBRANxps z pohledu kvality

Vlastnosti desek z extrudovaného polystyrenu FIBRANXps jsou specifikovany ve vyrobkové normé EN
13164 a dle této normy je kontrolovana i jejich kvalita.

Desky FIBRANxps se vyznacuji velmi dobrymi a trvalymi tepelné izolaénimi viastnostmi, mimoradné
nizkou nasakavosti (prakticky nulovou) a velmi vysokou pevnosti v tlaku. Tyto vyrobky mohou byt
pouzivany ve ztizenych podminkach a spliuji zkousky a schvéaleni nad ramec standardnich
pozadavkl. Jejich viastnosti jsou uréeny pro Zivotnost stavby minimainé 50 let.

Izolaéni desky maji rovhomérnou hustotu materidlu, velmi dobrou plochost a velmi dobré rozmérové
vlastnosti.

Desky jsou vysoce kompatibilni se v8emi stavebnimi materidly, jako napf. hydroizolaéni membrana,
se kterymi se obvykle kombinuji na stavenistich, a ty s hladkym nebo vostinovym povrchem nabizeji
dokonalou pfilnavost k betonu nebo zdivu.

Spole¢nost FIBRAN ma& v Umyslu vyrdbét Siroky sortiment vyrobk( srlznou pevnosti v tlaku,
tloustkou a jinymi rozmérovymi vlastnostmi za pouziti ekologicky $etrnych latek, na které se
nevztahuji zadna ekologicka omezeni.

Ekologicky Setrna vyroba, vyrobky a vyrobni prostory

Budova a zafizeni budou $etrné k Zivotnimu prostfedi a dokonce i v8echny vyrobni prostory
budou usporadany jako priklad udrzitelné budovy a udrzitelného Zivotniho prostredi.

Vyrobni proces je $etrny Zivotnimu prostfedi. Béhem vyroby nedojde k Zadnym emisim do vody
nebo do pudy a vznikne velmi malé mnozstvi odpadového materialu. Plyny, které jsou pfi vyrobé
pouZity, jsou vysoce ekologické, a to nad droven nyné&jSich evropskych ekologickych standard(.
Emise do ovzdusi ve slovinském zavodé, ktery se uvadi jako referenéni zavod, jsou velmi
nizké.
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Obrazky 3 a 4 — Priklady vyrobky z extrudovaného polystyrenu

3.5 Pracovni mista

V ramci realizace investi¢niho zaméru bude vytvofeno nejméné 51 novych pracovnich mist.

Za FIBRAN proizvodnja izolacijskih materialov d.o.o.

Konstantinos Psaroulis

Jednatel




Vypis z usneseni

z 25. zasedani Zastupitelstva mésta Mostu ve funkénim obdobi 2014 — 2018, konaného dne
21. 6. 2018 v zasedaci mistnosti ¢. dv. 401 budovy Magistratu mésta Mostu

5.10 Prodej casti pozemkui v k. ui. Havran, SPZ Joseph — FIBRAN s. r. o.
Usneseni ¢. ZmM/1329/25/2018
Zastupitelstvo mésta

schvaluje

spoleénosti FIBRAN s. t. 0., ICO: 07020643, prodej ¢asti ppé. 1135/2 dle zékresu o vyméie
max. 88.231 m?, &asti pp&. 1132/6 dle zékresu o vyméfe max. 5.095 m>, &asti pp¢. 1131/1
dle zakresu o vyméfe max. 2.779 m?, &asti ppe. 694/8 dle zakresu o vyméfe max. 593 m’,
Easti ppé. 694/9 dle zakresu o vyméfe max. 80 m” a &asti ppé. 694/1 dle zakresu o vyméie
max. 3.200 m’, vie v k. u. Havrafi, SPZ Joseph (upfesnéni vymeér parcel a ¢isel pozemkovych
parcel dle ustanoveni § 82 vyhl. €. 357/2013 Sb., pfi tvorbé geometrického planu, nebude
zménou konecného rozhodnuti Zastupitelstva mésta Mostu), za ucelem vystavby zavodu
na vyrobu tepelnych a kroéejovych izolaci, za kupni cenu 340 K&/m? bez DPH (cena obvykla
stanovend dle Zasad investi¢nich pobidek), jako vyjimku ze Zasad investi¢nich pobidek
platnych od 1. 5. 2017, spo¢ivajici zejména v nasledujicich Gpravach:

- vécné piedkupni pravo ziizené ve prospéch prodavajiciho se nebude vztahovat na pfevody
na spolecnost, ktera je ¢lenem stejného podnikatelského seskupeni ve smyslu § 73, § 74 nebo
§ 79 zékona €. 90/2012 Sb., o obchodnich korporacich,

- pfevadéné pozemky lze zatiZit zastavou ve prospéch finan¢nich instituci poskytujicich uvér
kupujicimu za t¢elem financovani vystavby zavodu,

- thrada kupni ceny bude fesena prostiednictvim depozitniho uétu schovatele,

a dale za podminky respektovani vyjadieni odboru rozvoje a dotaci Magistratu mésta Mostu:

- kupujici v ramci postupu dle stavebniho zakona zajisti na své nédklady trvalé odnéti plochy
ze zemédelského pltidniho fondu,

- kupujici bude v ramci projekeni pripravy respektovat veskera ochranna pasma stavajicich
1 planovanych inZenyrskych siti,

- v ptipadé€ budovani dalsich investi¢nich akci v blizkosti prodavané plochy poskytne kupujici
prodavajicimu veskerou potiebnou sou¢innost.

Dalsi ujednani a podminky jsou stanoveny smlouvou o budouci smlouvé o koupi nemovitosti,
ktera je nedilnou souéasti zapisu — piiloha €. 6.
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Seznam souradnic (S-JTSK)

Crslo bodu Souradnice pro zapis do KN
Y X Kod kv. Poznémka

326-35| 795904.63 998050.52 3 drev.kolrk
326-36| 795947.17 998036.27 3 drev.kalrk
326-85| 795935.36 998036.56 3 drev.kalrk
326-86| 796042.24 998001.09 3 drev.kalk
B5B-2| 796170.34 997938.43 3 drev.kolrk
796173.81 997946.67 3 drev.kolrk
795922.97 998044.38 3 plast. meznrk
795995.25 998016.668 3 plast. meznrk
796020.97 998002.08 3 plast. meznrk
796078.83 997978.77 3 plast. meznrk
786171.59 997941.40 3 plast. meznrk
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